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Eay szó becses háziasszonyainkhoz! 

Újdonság, czélszerü és olcsó! 
Stölzle k izáró lagos szabadalma 

befőtt gyümölcs, befőtt főzelékek és konzervféléknek 
valő légmentes zárral ellátott üvegek használatára. 
A gyümölcsnek, valamint a főzelékeknek és konzervféléknek az 
üvegben való fölforrasztása, nemcsak hogy nem czélszerü, hanem 
fölösleges is — a gyümölcs nyitott edényekben fölforrasztandó és 
ezután az üvegben töltve, lezárva kész, — minden további föl
forrasztás elesik. 

Ezen üvegek 12 nagyságban kaphatók. Árjegyzékek, vala
mint használati utasítások ingyen és bérmentve küldetnek. 
Figyelembe ajánljuk egyúttal igen czélszerü üveg ezitromfacsa-
roinkat, valamint légmentes vagy üveg csávánál ellátott tejes 
palaczkjainkat is. StÖMe C. FÍClt 

üveg-gyárosok, Budapest, Király-ntcza 50. 
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A Franklin-Társulat kiadásában megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Asbóth János. 

„A Zaharától az Arabáhig" 
Utazás Egyiptomban és Palesztinában. 

Képekkel. Ára vtíssotikötésben 2 frt 40 kr. 
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Íz egyévi önkéntes 
a közős hadseregben és a magyar kir. honvédségben. 

Kézikönyv 

EGYÉVI ÖNKÉNTES-JELÖLTEK, 
továbbá 

papnövendékek, tanítójelöltek, öröklött mezei 
gazdaságok birtokosai, családfenntartók és a 

hatóságok számára. 
Az uj Téderö-törvény (1889. VI. t. ez.) alapján 

H I T E L E S FORRÁSOKBÓL 

(törvényekből, rendeletekből , szabályzatokból ós utasításokból) 

szerkesztő 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
magyar kir. sz. k. v. honvédhadnagy. 

Irályminíákkal. — Harmadik teljesen átdolgozott és tetemesen bővített kiadás. 

A tel jes m u n k a á r a egy k ö t e t b e n fűzve 1 Irt 2 0 k r . 

Külön: L fözet, 80 kr. — II. füzet (vége), 40 kr. 

ELSŐ KÉSZ. A védtörveny és a katonai szolgálat általános elvei. 
A véderő-törvény. — Területi beosztás, hadkiegészítő hatóságok. — A rendes soro
zás előmunkálatai. — Kedvezmény a tanulók számára a jelentkezés körül. — Az 
állításra kötelezetteknek tilos megnősülniők. — A szolgálattól való mentesség kedvez
ményének érvényesítése. — A póttartalék. 

MÁSODIK RÉSZ. Az egyévi önkéntesek. A védkötelezettség és tényleges 
szolgálat tartama. — Az egyévi önkéntesség föltételei. — A fögymnasinmokkal és 
lőreáltanodákkal egyenjogú intézetek. — A tudományos képzettség igazolása felvételi 
vizsga által. — Az egyévi önkéntesek jogai. — A folyamodványok benyújtása és 
okmányolása. — Az orvosnövendékek-, gyógyszerészek- és állatorvosokra vonatkozó 
külön szabályok. — A hadköteles kor előtt folyamodók fölavatása. — Egyévi önkén
tesek fölavatása sorozás utján. — Az egyévi önkéntesi jog utólagos megadása. — 
Az önkéntesi jog megadása póttartalékosok részére. — Az önkéntesi jog megadása 
háború ideje alatt belépőknek. — Szabad választás a szolgálati kedvezmények 
között. — A honvéd-önkéntesek. — Az egyévi önkéntesi jog elvesztése. — Önkén
tesek, kik hivatássze.ü hadapródok akarnak lenni. — Tengerész-jelöltek felvétele a 
hadi tengerészethez. 

HARMADIK RÉSZ. A tényleges, szolgálat. A szolgálat megkezdése, el
halasztása. — A szolgálat első éve. — Áthelyezés más csapathoz, saját költségen 

— Az önkéntes-iskola. — A nonvéd-önkéntesi 
kiképzés. — A tiszti vizsga. — A tiszti ki-
A vizsga elhalasztása, le nem tevése. — Az 
szolgálati éve. — Az egyévi önkéntesek tény-

. — Az egyévi önkéntesek tényleges szolgálata 
a katonai igazgatási szakoknál. — Az egyévi önkéntes orvosnövendékek tényleges 
szolgálata. — Áz egyévi önkéntes gyógyszerészek tényleges szolgálata. — Az egyévi 
önkéntes állatorvosok tényleges szolgálata. — A póttartalékosok egyévi önkéntesi 
szolgálata. — Az egyévi önkéntesek kezelése bíbora (mozgósítás) esetén. — Kedvez
mény a főiskolák hallgatói számára. 

NEGYEDIK RÉSZ. Tartalékosok és póttartartalékosok. A póttartalé
kosok katonai kiképeztetése. — Fegyvergyakorlatok. — A tartalék-legénység fegyver
gyakorlatai. — A tartalék-tisztek (katonai hivatalnokok) és hadapródok (segéd-orvos
helyettesek) egyver- (szolgálati) gyakorlatai. — Áthelyezés a honvédségbe. — El
bocsátás és kilépés a hadseregből (honvédségből) — Ügyirat-minták az első és 
második részhez. — Ügyirat-minták a harmadik és. negyedik részhez. 

szolgalók lakása, becsületügyi eljárás, 
iskola. — Altiszti vizsga, gyakorlati 
nevezésre szükséges okmányok. — 
egyévi önkéntesek második tényleges 
leges szolgálata a hadi tengerészetnél. 
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P B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 
és raüórás, föltalálója az elsó 
egyedüli kulcs nélkül föl 
húzható remontoir 
inga - óráknak 
stb. stb. 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 18*5. 

wrLevelbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes árjegyzék bérmentve. lavitások pont, esskögöltetik, 

' Magyarhon első, l egnagyobb éa legjobb hlrnevtt é raüz le te . 

A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható : 

GYAKOKLATI SEBÉSZET 
Irta 

Dr. KOVÁCS J Ó Z S E F 
egyetemi tanár. 

Első füzet. — Á r a fűzve 1 for in t 5 0 k ra j ezá r . 

Az egész munka 9 10, körülbelül 10^11 nagy nyolezadrét alakú ívr ter
jedő füzetből fog állani és 1891. év októberig teljesen kikerül a sajtó alól. 

Az első füzet tartalma, : 

Első rész. Bevezetés. — A sebészet feladata és eszközei. — A sebészet múltja s haladá-
sának útjai. — A sebészet az iskolában és a gyakorlatban. — Második rész. Sebészi 
kórismézés. — A beteg panasza. — A kórismézés eszközei: látás, hallás, tapintás, szaglás ; 
a betegségnek ezen eszközök által kideríthető tünetei. — A kutató. — A beszúrás és 
bemetszés mint kórismézö segédeszközök. — A szervek működése. — Láz. — Fájdalom. — 
A váladékok vizsgálata. — Kórelőzmény. — Kórlefolyás. — A kiderített tünetek egybe
vetése. — Statistika értéke a kórismében. — Harmadik rész. Altalános sebészi kór és 
gyógytan. — A lob (inflammatio). — A lob tünetei. — A lob kórtana. — A lob okai. — 
A lob lefolyása. — A lob terményei. — A geny. — A lob kórismézése. — A lob külön
böző alakjai. — Gümős lob. — Bujakóros lob. — Actinomycosis. — A lob gyógytana. — 
A lobot okozó inger eltávolítása. — Tüneti gyógyeljárás. — A nyugalom. — BHdeg és 
felmelegedő borogatások. — Bemetszés, vérelvonás. — A geny kibocsátása. — Általános 
kezelés. — A lágy szövetek lobja. — A bőr heveny lobja. — Dermatitis. — Furnnculus. —. 
Carbunculus. — Lupus. — Fekélyek. — Mechanicus eredetű fekély. — Gümős fekély. — 
Görvélyes fekély. — Bujakóros fekély. — A fekélyek gyógyítása. — A bőr túltengései. — 
Kérgesedés, — Tyúkszem. — Bőrszarv. — Hegyes függölyök. — Sze.'aölcsök. •— A bőr 
alatti kötőszövet lobja. — Elephantiasis. — A nyákbányák lobja. — Hurut. — Croup. 
DiphteritiB. — A nyákhártyák gümökóros lobja. — A nyákbártyák bujakórja. — Az izmok 
heveny lobja. — Genyedö lobok az izmokban. — Az izmok idült lobja. — Gümőkór és 
bujakór az izmokban. — Az ínak lobja. — Heveny ínhüvely-lob. — Genyedő ínhüvely-
lob. — Idült ínhüvely-lob. — Gümökóros ínhüvely-lob. — Az inhüvely és ín bujakóros 
lobja. — A véredények és nyirkerek lobja. — Az üterek heveny lobja. — Genyes ütér-
lob. — Arteritis obliterans. — Arteritis atheromatosa. — Aggsági üszök. — A viszerek 
lobos megbetegedése. — Viszeres csomók lobja. — A nyirkedények lobja. — A nyirk-
mirigyek lobja. — A nyirkmirigyek gümős és bujakóros lobja. — Az idegek heveny és 
idült lobos megbetegedése. — A csontok lobja. — Heveny csontlob. — Elsődleges heveny 
csontlob. — Heveny csontvelőlob. — Csontkéreglob. — Necrosis. — Ceonthartyalob. — 
Idült csontlobok. — Gümős csontlob. — Caries. — Bujakóros csontlob. — Actimomycosis 
a csontban. — Az izületek lobja. — Heveny izületlobok. — Heveny savós izületlob. — 
Heveny genyes izületlob. — Hurutos izületlob. — Heveny másodlagos izületlob. — Blen-
noirhoicus izületlob. — Az idült izületlobok. — Idült savós izületlob. — Idült genyes 
izületlob. — Idült csúzos izületlob. — Arthritis deformans, — Köszvényes lob. — Neu-
ropathicus izületlob — Athritis tabica. — Gümős izületlob. — Bujakóros izületlob. — 

Függelék: A nyákerszények heveny és idült lobja. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv
árusnál kapható: 

A SZAHAEÁBAN. 
ÚTIRAJZOK ÉS TANULMÁMOE. 

Irta 

A L V I N C Y SÁNDOR. 

Harminczöt képpel. Ára fűzve 1 frt 60 Jer. 

Tarta lom : E könyvnek szelleméről. — Az arabs czivilizáczió. — Algéria. — 
Az arabs. — Az arabok az európaiakról. — A nők jogi és társadalmi álla
pota .— A «Hurik». — Nevelés. — A .Zauja»-k. — A költészet. — Arabs 
troubadour. — A Szahara. — A Sott-ok. — A homokbuezkák. — Az oázok. — 
Sátor alatt. — Társadalmi rend. — Vendégszeretet. — Ünnepélyek és köi-
mulatozások. — Vadászat. — Az arabs ló. — Rabszolgák. — A rabszolga
kereskedés Szudánban. — A karaván. — Egy rabszolgakaraván útja Szudánba. — 
Az iszlám éa a papság. — Hi t fényes nemzeti jövőben. 

m 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza i. szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK eevntt: í fél évre _ 6 • ' , é I é v r e - 4 • 
Cirapán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egéaz évre Q frt 

| félévre _ 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a poeUilag 
meghatározott viteldíj í§ eftatolandc 

KÖLCSEY EMLÉKE. 

SZATMÁRMEGYE már többször megmutatta, 
hogy a hazafi erények, az elszánt s kitartó 
politikai küzdelem képviselői iránt tiszte

lettel, hálával viseltetik. Különösen Kölcsey em
léke élénken élt a megye szívében, mely fel-fel-
dobogott a lelkesüléstől, ha elismerést, boros
tyánt kellé nyújtani a halhatat lan költőnek, 
kritikusnak, egykori követének s híres szónoká
nak. Mindjárt első ízben, mikor Kölcsey halála 
u tán először gyűltek egybe a megye rendéi, 
1838 szept. lü-én , közakarattal elhatározták, 
hogy a súlyos veszteséget körlevélben adják tud
tára mind ama megyéknek, a melyek Kölcseyt 
táblabirájokká választották. Tudják, érzik, hogy 
«a teremtő lélek fentartja magát müveiben, me
lyeken az örök életet keresztül tüval ta»; tudják, 
hogy Kölcsey neve, «késő századok után is ra
gyogni fog s emlékezetét maga az örökkévalóság 
mindenkoron őrzi», de nem tartják felesle
gesnek mégis hírül adni, hogy közgyűlésükben 
azt a határozatot hozták, mely szerint Köl
csey mellképe tanácskozási termükben «parányi 
ugyan, de szíves jutalmazására az érdemnek s 
buzdítására a jelen és jövő kornak, felfüggesztes-
sék.» A veszteség feletti fájdalom sokkal na
gyobb, semhogy azt megoszthatnák másokkal, 
nem is keresnek vigasztalást, hisz azt a többi me
gye rendéi velük együtt «egyformán nem talál
nak*, de az atyafiság kötelességét— úgy mond 
e körlevél — teljesíteniük kell. 

Még nem ért e körlevél rendeltetési helyére, 
mikor a főváros irodalmi körei mintegy megré
mültek a gyászos hír hallatára. Pap Endre küldé 
a leverő hírt először Toldynak, mint az akadé
mia akkori főtitkárának, de nem e levélből ér
tesültek először a veszteségről. Bártfay László, 
az elhunyt egyik legbensőbb barátja, nyert ar
ról tudomást Bába ügyvéd leveléből, s hogy mily 
ha tás t tett e váratlan halál Kölcsey jó bará ta i ra : 
azt épen Bártfay naplójegyzetei mutatják leg
jobban, legélénkebben, úgy hogy azt semmiféle 
kommentár sem tudná oly élénken festeni. Sza
bad legyen tehát e papírra vetett jegyzetekből 
néhány sort idéznünk. 

Aug. 29-ikéről ezeket olvassuk Bártfaynak, a 
M. N. Múzeumban őrzött, eddig még kiadatlan 
napló jában: 

«Szerda . . . Menőben valék a játékszínbe, 
midőn Bába levelét vevém a Kölcsey haláláról. 
Megdermedtem a hírre. Kalapomat ragadám s 
futva-futottam a Nagyhíd utcza felé a Fáy-ház-
hoz. Szemere Palira esett első gondolatom. De ő 

és nője már színházba ménének. Oda futottam. 
Szemere megpillantott s magához szólított, fog
nék mellette helyt. Iszonyú kínok közt ülék ol
dalánál, kivált midőn változást vévén rajtam 
észre, faggatott, kérdezett, mi bajom. — A tör
ténet s pillanat sokszor könnyebben segítik ki 
az embert, mint a legnagyobb fontolgatás mel
letti rákészülés. Azt mondám nek i : nagy, nagy 

bajom van, — oly állapotban vagyok, mint az 
áradás idején. Ez részvétre gerjeszté őt irántam, 
igy talán könnyebben fogja elviselhetni a gyá
szos hír csapását. — Játék után nőjének súgtam 
meg a dolgot egész testemben remegve, hogy 
férjét készíthesse el. — Itthon közlöttem a tu
dósítást nőmmel. A mint leverve valánk, kép
zelhető, milyen éjt töltöttem.* 

Kölcsey Ferencz arczképe Szatmármegye nagy-károlyi székházában. — Kölcsey Ferencz emlékszobra 
Szatmár főterén. — Kölcsey Ferencz születési háza Sző-Demeteren. — Berky Dezső fényképei után. 
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'30. csütörtök. Első gondolatom Kölcsey el
hunyta volt. Nincs szóm érzelmi állapotomat ki
fejezni. Szívszorulást érzek tegnap óta. Jött hoz
zám Altér . . . később Szemeréné; tanácskoz
tunk, mikép adja Palinak a dolgot tudtára . . . 
Elmének b. Wesselényihez, (a Vadászkürtbe, 
46. szám alatt) akkor dictálta a folyamodást ! 
Gráfenbergbe menetes végett; közlöttem vele 
Kölcsey halála hírét, mely őt szintén megrázta. ; 
Visszajővén, itthon találám Szemerét, kiméivé s 
vigyázva annyit mondék neki, hogy Kölcsey meg- ; 
maradásához semmi remény sincs; készen kell j 
lennünk elvesztésére. Minek hallására könyűk j 
lepték el szemeit s arczát s mindég némább lett. j 
ő órakor elkísérem az ülésbe, de magam Helme- j 
czinél vártam fél hétig: ekkor kihivatám az ! 
ülésből s színházba menék vele — Isten látja ! | 
nem mulatságból, hanem hogy Szemere figyelme í 
elfoglalva legyen. De a halálhír már mindenfelé 
elterjedt; a ki csak meglátott, kérdé, úgy van-e? 
Ha Szemere közel volt, hímeztem-hámoztam a 
dolgot: de ha nem hallá, igenlettem, mert mit 
is tehettem mást ? . . .» 

íme e néhány sor mindennél hívebben mu
tatja, mikép fogták fel 8 mily rendkívüli csapás
nak tartották a Kölcsey váratlan kimúltát. Azért 
a megye fentebbi határozata is az ország közhe- | 
lyeslésével találkozott s mintegy engesztelő ál- [ 
dozatnak tekintették azt a megye amaz ismere
tes eljárásáért, mely Kölcseyt az 1832—36-diki 
országgyűlésről visszahívta. 

A szeptember 10-iki megyei közgyűlés hatá
rozatából Kende Zsigmond első alispán bízatott 
meg a terv kivitelével, a ki Bártfayt kérte föl, f 
hogy festőművészt keressen s adja meg neki a 
szükséges utasításokat. 

Bártfay még abban az évben, deczember 
10-ikén kapta a megbízatást Kende Zsigmondtól 
s négy nap múlva a következő sorokat irta nap
lójába : 

«Deczember 14. péntek. —Átmentem Szeme- j 
révei Budára. A levegő hideg s csípősen metszé 
arczainkat, midőn a Dunán áteveztünk. Einslét j 
a nádori lakban nem találók, hanem szállásán, a 
a gr. Sándor házban. Előadám neki megbizatá- ! 
sómat Kölcsey Ferencz képe iránt, Kende Zsig
mond első alispán leveléhez képest. Megmond
tam egyszersmind saját eszmémet a kép szerke
zete felől. Tudniillik mivel az a megye (Szatmár 
vármegye) nagy teremeben függesztetik föl, és 
pedig kitűnő megtiszteltetés végett: ez okon a 
képnek illendő nagyságúnak kell lenni, kell 
azért is, mivel azon Kölcsey ülve legyen ábrá
zolva: ülve pedig azért, mert más kép nem 
létezvén, mint a mely birtokomban van, s azon 
egy kissé meghajtott nyakkal s fővel ül a boldo
gult, mi neki éltében is természetes attitudeje j 
vala; ha a festőnek állva kellene öt most már 
adni, egészen más arczot csinálna neki, s így 
minden mesterkélés mellett a hasonlóság szen
vedne. Hozzájárul még az is, hogy ha állva fes
tetnék, czifrább díszruhában, talán panyókásan, 
prémes mentében s aranyosan kellene őt ábra- i 
zolni — az pedig idegenséget hozna reá, mert ő 
ilyenekben soha sem ragyogott, ragyogni nem 
kivánt. — Álljanak ott mások feszesen és duz
zadtan : Kölcsey alakja legyen a megyei teremben 
otthonos, de nemesen otthonos, úgy mint éltében | 
vala az, lelkinyugodalmat mutatva testállásában i 
is és oly felsőbbséget, mely nem sért, melyet kiki 
tisztelni és becsülni kénytelen. Előtte legyen j 
asztal, zölddel borítva — tanácskozás asztala; j 
ezen zöld takarónak egyik szögében Szatmár- i 
vármegye czímere lássék mintegy beszőve vagy 
behímezve. Az ülőnek háta megett egy vagy két 
oszlop s azon ízletes függésben kárpit; nem 
hogy trónnemű mennyezetet képezzen, hanem 
az országos embert mutassa. A zöld asztalon \ 
törvénykönyv s országgyűlési napló, kezében 
(talán félig nyilt) tekercs, a szónoklat jele. Egy
két tekercs szinte vagy az asztalon vagy másutt 
körüle, mint író s költő symbolumai. — A terem 
padlata márvány-kövezet. — Egyébiránt előtte 
nyilt legyen a terem; s a nyilason szabad ég 
legyen látható és szabad táj: nevezetesen a po
zsonyi Au-nak néhány fája, a Duna, távolabb a 
pozsonyi hegy, várfalaival. — Miért ezek ? jobb 
eltalálni, mint magyarázni akarni. Öltözete: j 
egyszerű fekete köntös — ünnepély s gyász 
jeliül. 

xA festő, Einsle, midőn ezeket elmondám i 

neki, nemcsak teljesen megnyugvék rajta s meg-
köszöné a közlést, hanem igére, hogy e gondo
lat szerint vázlatot készít előbb. Gondom lesz 
rá, hogy a kivitel a lehetségig jól sikerüljön. 
Szemere is egészen javallá a közlőiteket, s mi
dőn estve b. Wesselényinek, ki szinte Budára 
jönni akart, de dolgai miatt nem jöhetett, ugyan
ezeket elmondám, ő is helyeslé a gondolatot." 

Igj- készült el az adott utasításhoz híven nem 
sokára Kölcsey életn igyságú arczképe, mely a 
nagy-károlyi megyeház nagytermét diszíti, s a 
melyet mai számunkban bemutatunk. Ez tehát 
hü mása a megye föntebbi határozatából készült 
díszes képnek, míg a múlt számunkban közölt 
arczkép az ugyancsak az Einsle által festett 
mellképnek mása, mely Bártfayé volt, s mely je
lenleg az akadémia képes termében van fel
függesztve. 

Egy negyed század múlva újabb emlékkel 
adózott Szatmármegye Kölcsey iránti hálájának. 
A megye közönségének s némely más szomszéd 
megyék résztvevő lakosságának közadakozásából 
1864-ben Szatmár városa főterén egy emlékszo
bor állíttatott fel, s a leleplezés ünnepélyére a 
magyar irodalom számos képviselője s a megyei 
rendek nagy száma jelent meg. Az ünnepély 
szept. 25-én tartatott, mintegy tízezer ember je
lenlétében. A magyar alkotmány visszaküzdésé-
nek mintegy hajnalán, úgy tűnt föl e kiválóan 
hazafias ünnepély, mintha ez is hozzájárult volna 
a nemzet erősödéséhez, a mely ősi jogainkhoz 
való szilárd ragaszkodásunkat jelképezte. . 

A tiszta carrarai márványból készült hófehér 
mellszobor, mely egy fényes, szürke porosz grá
nit oszlopon áll, Szatmár főterét diszíti, 22 láb 
magas, s koczkatalapzatán, szemben a megye
házzal e szavak olvashatók: 

KÖLCSEY FERENCZ NEK. 
MDCCCLXIV. 

A talapzat keleti oldalán, a székesegyházzal 
szemben, Kölcseynek ez ötméretű sora van két 
részre osztva: 

HASS, ALKOSS, GYARAPITS, 
S A HAZA FÉNYBE DERÜL. 

Déli oldalán: 
ISTEX ÁLDD MEG A MAGYART I 

S végre a negyedik oldalon, nyugat felől: 
A HAZA MINDEN ELŐTT! 

A megye, mintha csak visszahangoznók szí
vébe egykori híres főjegyzőjének e pár szava: j 
• megbűnhődte már a multat» — így újítja meg 
emlékezetét minden alkalommal, mikor idejét 
látja, hogy a századunk első felének egyik leg-
mélyebb gondolkodója szellemét fölidézze mint
egy s ünnepelje azt a férfiút, a kinek oly sok 
része volt nemzetiségünk megszilárdításában. 
A Szatmárott felállított szobor leleplezési ün
nepélyének még alig múlt el egy negyed szá
zada s íme már újra ünnepet rendezett emléké
nek a lelkes megye, sőt, mint tudjuk, életnagy- | 
ságú szobrának terve is megpendült nem régiben, 
s a kezdet alapos reményekre is jogosít. 

De nemcsak Szatmármegye viseli szívén Köl
csey emlékét: Közép-Szolnok megye is megmu
tatta, hogy tudatával bír annak a nagyjelentő
ségű ténynek, mikép Kölcsey az ő területén pil
lantotta meg az első napot. Sző-Demeter ebben 
a megyében van a Szilágyság szélén. «Itt szült 
engem, — hja Kazinczynak, — az anyám, nagy- j 
anyámnak, Büdöskuti Zsigmondnénak házában.» 
A ház mostanig több urat cserélt, s jelenleg 
Toka Samu-féle ház néven ismerik. Különben 
most is tekintélyes «udvarház», melynek széles ! 
ereszű tornácza, tágas kertje van. A ház az ud- í 
var éjszaki részén fekszik, vastagfalú, erős épü
let, melynek udvarra néző nagy szobájában szü
letett Kölcsey. Immár emléktábla jelöli a ház 
falát, hirdetve, hogy e — fájdalom! — most 
már eloláhosodott falu a Kölcsey Ferencz szülő
helye ; hogy itt játszott, mint gyermek, s itt ol

vasztotta magába az élet első benyomásait. Haj
dan e megye az úgynevezett «Bészek»-hez tar
tozott, s a későbbi nagyhírű politikus ezért is 
foglalkozott egy részt a «Bészek» visszacsatolá
sának kérdésével oly behatóan, s azért képezte 
ez politikai doctrináinak mintegy első princí
piumát. 

E tény is mutatja, hogy mily szoros hatással 
van egy-egy emberre a születési hely, környe
zet s a vidék, melyből a serdülő lélek első táp
lálékát veszi magába. 

DE. VÁCZY JÁNOS. 

BALATON PARTJÁN. 
(1890.) 

Itt állok a parton. Borongó az éjjel... 
A lehajló nád-szál bokrétás fejével 
Habjai a tónak, 
Mint szerelmes párok, zsongva csókolóznak. 

Hallgatom, hallgatom a habok zsongását, 
És lelkemet édes érzések hatják át; 
Az elmúlt időnek 
Kedves emlékei mind, mind elém jó'nek. 

S mig így elmerengek, kiderül fönn az ég, 
Fejem fölött ezer kis csillag-lámpa ég, — 
Ezer kis szövétnek, 
S az égi világnál magam körülnézek . . . 

Ki bántotta Bacchus fölszentelt bérczeit ? ! 
Vagy tán eltévedtem, idegen hely ez 
Nem, nem, hisz' jól látom 
Vén diófáinkat amott a dombháton. 

Az öreg diófák ép olyanok, mint rég', 
De hol a lugas és a kedvtermő tőkék ? 
Puszta oldal s tető, 
Ezt eke hasgatja, ott árvalányhaj nő. 

Elborul a lelkem ... s fájdalmas jajára 
Megzendül «Tihanynak riadó leánya*; 
Olyan bús az ének: 
• Sújtó keze jár itt ég s föld Istenének. » 

TIHANYI. 

A JÓSZÍVŰ E M B E R * 
Vígjáték egy felvonásban. 

Ir ta: 

J Ó K A I MÓR. 
Személyek: 

A jószívű ember. 
Egy 48-diki ismerős. 
Egy aspiráns. 
Egy menyasszonyi önkéntes. 
Egy vőlegényi vállalkozó (pártfogolt). 
Egy félreismert lángész. 
Egy titkos drámaíró. 
Egy legyezős honleány. 
Egy régi ideál. 
Egy hat személyből álló bukovinai csángó bizottság. 
Egy repülőgép-feltaláló. 
Egy szerencsés apa. 
Egy énekesnő 
Egy cziterásnő \ a leányai. 
Egy gondolatolvasónő J 
Egy kritikus. 
Egy fotográfus. 
A színházigazgató. 
Zsuzska: egy derék becsületes tót leány. 

Történethely: egy írónak a dolgozó szobája. 
Idő : mindennap. 

* A színésze ti kiállítás alkalmából mutatjuk be ko
szorús költőnknek e nyilvánosság előtt még meg nem 
jelent drámai jelenetét, melyet a Jó-szív-egyesület igaz
gató választmányának fölkérésére 1888 tavaszán irt s 
mely ugyanazon év május hó 31-én az árvízkárosultak 
javára a nemzeti színházban elő is adatott a színház 
legkitűnőbb erőinek közreműködésével. Ez alkalmi egy 
felvonásos vígjátékban az író a jószívű embert adja 
dramatizálva elő, a kit a sokféle szőrű és kaliberű al
kalmatlankodó sem bír kihozni jóindulatú egykedvü-
ségéből. A figyelmes olvasónak azonnal fel fog tűnni, 
hogy e mű írója dús tapasztalatokra tehetett szert az 
ily alkalmatlankodások tanulmányában, s talán azon
nal is sejteni fogja, hogy a kis dramolette fő alakjá
ban Jókai önmagát irja le, a mint hogy a szintéiül 
szolgáló szoba berendezése és bútorzata az ő dolgozó 
szobáját tünteti föl s a fő alak öltözetéhez és a taglejtés
hez adott instrukczió is egyenesen ő rá vall. Az emlí
tett egyetlen előadáson Ejházi Ede, a ki a főszerepet 
adta, külsőben, tagjártatásban, hanghordozásban csak
ugyan Jókait utánozta és pedig nagyon szerencsésen. 
De, mint említők, a nemzeti színház csaknem minden 
nevesebb tagjainak jutott a kis apróságban szerep. A 
szerző a szinészeti kiállítás alkalmára volt szíves e 
müvét lapunknak közlés végett átengedni. — Szerk. 
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Színhely: A Jószívű dolgozó szobája. Két oldalt nagy 
könyvszekrény, jobbról terjedelmes íróasztal, karszék, az 
asztal tele írással, gyertyatartó, óra, aneroid, kalamá
rissal. Asztal mellett tulipános láda, hátul csigás szekré
nyek szobrokkal; pamlag, karszékek. Középen nagy yöm-
bölyű asztal albumokkal; falon képek, két oldalt ajtók 

és ablak. 

I . JELENET. 

JÓSZÍVŰ. (Egyedül.) 
Szürke paróka rosszul felsütve, szürke szakáll, bajusz, 
kék házi sapka, fekete házi kabát. Szokott mozdulatai: 
hogy a két keresztbe tett kezével a könyöké fogja, majd 

meg hátul fonja össze kaijait. 
Szép feladat! Kiöntött az árvíz, s most azt én 

szárítsam fel egy árkus papirossal. Adtak egy 
gombot, hogy varrjak rá egy téli kabátot. A czim 
megvan: «A jószívű ember.» Ehhez én most ír
jak egy darabot. Délig meglegyen, mert estére 
elő akarják adni. Fél nyolczra. Talán hozzá ju
tok még. (Leül az íróasztalhoz s elkezd írni.) 
«A jószívű ember. Dráma tíz képben egy előjá
tékkal. » 

Zsuzska . (Belep.) 
cságos úr. Itt van a Bukovicza asz-

szonyeág! 
Jószívű. 

Bukovicza asszonyság? Soha sem hallottam a 
nevét. Miféle asszonyság lehet az, a ki hajnal
ban fél nyolczkor idegen helyen kóborol ? Tisz
tességes hölgy ilyenkor otthon fésülködik, vagy 
kávét főz. Mondd neki, hogy még alszom. 

Zsuzska. (Kimegy.) 
JÓSZÍVŰ. (ír.) 

Személyek: «A jószívű ember.» No a fősze
mély megvolna, már most csak azt tudnám, 
hogy mit fog ez csinálni, hogy kisüljön róla, 
hogy ő valósággal jószívű ember ? 

ZsUZSka. (Belép.) 
cságos úr! Egy úr van itt, a ki nem 

tudja a nevét. 
Jószívű. 

Nevezetes ember lehet. Hát tőlem akarja meg
tudni a nevét? 

Zsuzska. 
Ahán! 

Jószívű. 
Ereszd be, hadd dobom ki. 

I I . JELENET. 

Előbbiek. Ismerős. 
Ismerős. 

(Rózsaszínbe hajló veres haj és szakáll, koezkás kabát, 
fehér mellény és selyem nyakkendő, párduczfoltos pan
talló felgyűrve, sárga bőrös topán, fekete keztyű, fényes 
fehér kasztor-kalap, vékony tisztula-hanyon beszél. Meg

ragadja Jószívű két kezet.) 
Szervusz! Jó napot! Krisztigott! Hát rám is

mersz-e? Kitalálod a nevemet? 

Nem én. 
Jószívű. 

Ismerős. 
Dehogy nem. Hisz negyvenhétben, negyven-

nyolczban mindennap együtt voltunk a Pilvax
ban. Mennyit biliárdoztunk azzal a Petőfivel! 
Nem emlékezel a «közvélemény»-asztalára, meg 
az én Carbonari-köpenyegemre ? Én tanítottalak 
meg rá, hogyan kell gázvilágítást csinálni fidi
buszból. 

Jószívű. 
Még azt is elfelejtettem. 

Ismerős. 
Hát azt a verset, hogy "melynek is a tetején 

sok kicsi gólya visít.» A hogy ón tudtam azt 
szavalni! 

Jószívű. 
Bégen volt az már. 

Ismerős. 
Hát az igaz, hogy egy kicsit megváltoztam : 

akkor bariton hangom volt, mostan pedig mag as 
kappantenor; aztán akkor fekete volt a hajam, 
szakállam, mostan pedig veres. 

Jószívű. 
Mondjuk, hogy rózsaszínű. Csodálatos termé

szeti tünemény. 

Ismerős. 
Hát az úgy történt, hogy egyszer a Fekete-ten

geren utazva, beleestem a vízbe, s akkor a mély 

hangomat egyszerre elvesztettem, s kaptam he
lyette ezt a. gyékénykáka hangot. 

Jószívű. 
A hajaddal és szakálladdal meg bizonyosan a 

Veres-tengerbe estél bele. 

Ismerős. 
Hahaha! Te most is olyan mulatságos ficzkó 

vagy, mint hajdan. Hát te mivel fested a haja
dat, hogy olyan szürke ? Tréfás ficzkó! 

Jószívű. 
De vagyok én néha unalmas is. Ma különö

sen. Nagyon sok a dolgom. 

Ismerős. 
Ah, minek az az örökös dolgozás ? Látod, ón 

azóta semmit sem csináltam: csak tapasztalato
kat gyűjtöttem. De most már meg akarok álla
podni. Elhatároztam, hogy vagy megházasodom, 
vagy képviselő leszek. Azt hallom, hogy a duna
szerdahelyi kerületben megint új választás lesz. 
Azért jöttem, hogy ajánlj a kandidáló-bizott-
8ágban. 

Jószívű. 
Akkor már mégis csak meg kell mondanod a 

nevedet. 
Ismerős. 

Nem, nem! Azt neked kell kitalálnod okve
tetlenül ! Várj, majd segítségére jövök az emlé
kezetednek. (Leteszi kalapját a középasztalra.) Hát 
tudod, mikor 1848-ban márczius 15-én a Pil
vaxban a biliárd tetején haranguiroztam a kö
zönséget ; te ott álltál mellettem és éljeneztél. 

JÓSZÍVŰ. (Leül az íróasztalhoz és ir.) 

Tyűh! ez 1848-nál kezdi! Jól van jól, csak 
mondjad. Hallgatom én azt, hanem az alatt ki
írom a tollamból a tintát, hogy bele ne szárad
jon. «Személyek : Egy 48-diki ismerős.* 

I I I . JELENET. 

Előbbiek. Kritikus. 
Kritikus. 

/ Félre taszítja az ajtóból Zsuzskát.) 

Eh mit! Engem nem szokás bejelenteni, Olyan 
vagyok, mint a halál, a ki a királyokhoz is betör 
hívat lanul . (Feltett kalaprpal, hóna alatt Írásokkal 
egyenesen Jószívűhöz rohan.) Micsoda ostobaság ez 
itt megint? Dráma, a minek az alapeszméje «Jó 
gzÍYD,— Ha tragédia akar lenni, akkor abszur
dum, mert jószívű ember nem lehet tragikus 
hős; ha pedig komédia, akkor frivolitás, mert a 
jó szívet nem szabad nevetségessé tenni. Egyéb
iránt jó szív nincsen is a világon, mert a szívnek 
semmi egyéb feladata nincs, mint a vérkeringést 
fentartani. Shakespeare nem teremtett jószívű 
embereket soha. A jó szív, ha mézeskalácsból 
van, akkor van értelme. Aztán árvizet akarni 
megállítani jó szívvel! Nem jó szív kell oda, ha
nem jó szivattyú. Ez a darab meg van bukva. 

Jószívű. 
De kérlek szépen, hiszen még csak az első sort 

írtam meg belőle. 
Kritikus. 

Előre tudom, hogy rossz lesz. (Ismerőshöz for
dulva.) Ugy-e, uram? Ön is hasonló véleményben 
v a n ? (Megfogja a kabátját.) 

Ismerős. 
Én uram? Sőt ellenkezőleg. En képviselő 

akarok lenni; csak nem kezdhetem azon, hogy 
a kandidáló-bizottság tagjának a darabját le
rántsam. 

Kritikus. 
Itt a corruptio! 

Mindketten. 
(LHsputálni kezdenek. A könyvtárhoz ráruzigálják egy
mást, a könyveket kiszedik. Kritikus ócsárolja, Ismerős 

magasztalja őket.) 

JÓSZÍVŰ. 
No, hála az égnek! Ezek most összeakadnak, 

az alatt én folytathatom. "Személyek: Egy kri
tikus* — 

rv. JELENET. 
Előbbiek. Zsuzska. Aspiráns. 

Zsuzska. 
cságos úr! A Miksa herczeg ak arbejönni, 

Jószívű. 
A Miksa herczeg! Hamar add a bársony ka

bátomat, a matróz-sipkámat, f Pelölti a kabátot, j 
Tárd ki az ajtót. (Zsuzska feladja a kabátot.) 

Aspiráns. 
(Belep. Kiéhezett alak, kopott ruha. kénében ütődött fe

hér rzilinder-kalap. i 

Jószívű. 
Hát maga az a Miksa herczeg ? 

Aspiráns. 
Dehogy, kérem. En vagyok az a Herczig 

Miska, a kinek ajánló-levelet tetszett adni a 
közlekedési miniszter úrhoz. 

Jószívű. 
Nos, hát mit mondott a miniszter úr? 

Aspiráns. 
Azt mondta, hogy énekeljek hát neki egyet. 

Azt tetszett rólam írni, hogy igen szép han
gom van. 

Jószívű. 
Ahán! Akkor bizonyosan megcseréltem a két 

ajánló levelet, s annak a másiknak, a ki meg az 
operához akar felvétetni, adtam az ön ajánlatát. 
No képzelem, hogy nézett az intendáns, mikor 
azt olvasta, hogy az ő kóristája kitűnően ért a 
kubikoláshoz. Nohát majd mindjárt adok önnek 
másik ajánló-levelet a miniszter úrhoz. 

Aspiráns. 
Ne ahhoz kérem, abból már elég volt. A má

sikhoz. MoBt már inkább szeretnék gyermekker
tész lenni. 

JÓSZÍVŰ, (ír.) 
Akkor a jótékony nő-egylethez kell mennie. 

Itt van, barátom. Kívánok jó sikert. 

Aspiráns. (Kifmattja zsebeit, j 
Uram! Látja ön ezt ? Egy vak garasnak se 

vagyok ura. Még ma nem ebédeltem. 

Jószívű. 
Én ma még nem is reggeliztem, hiszen még 

csak fél nyolczra. 
Aspiráns. 

De én tegnapra valót nem ebédeltem. 

Jószívű. 
Hja! Ön másnap szokott csak ebédelni! Ez 

praktikus intézmény. No hát itt van ez a cse
kélység. (Ad neki egy forintot, s tovább ír) "Szemé
lyek : Egy aspiráns.» 

Aspiráns. 
De ezzel a kopott kalappal nem mehetek ah

hoz a kegyelmes asszonyhoz, a kihez ajánló-le
velet tetszett adni. 

Jószívű. 
No hát vigye el ezt a magáé helyett. (Odaadja 

neki az asztalán levő kasztor-kalapot.) 

Aspiráns. 
(Az asztalra teszi a saját kopott kalapját, s az újat 
nézegetve, meg az ajánló-levélen átkukucskálva elmegy.) 

Vajon miféle muzsikaszert vigyek én most 
magammal. 

V. JELENET. 

Előbbiek. Zsuzska. Pártfogolt. 
Zsuzska. 

cságos úr, az az úr, a kinek mindig sza
bad bejönni. 

Jószívű. 
Hát jöjjön be. 

Pártfogolt. 
nyájas alak. fejét kissé félre tartja. (Fiatal, szerény, - - j ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 
Hosszéi kabátban.) 

Nem rablom idejét, csupán csak szívem hálás 
érzetét kívántam átadni. Elértem vágyaim czél-
ját. Ma kaptam meg a kinevezést a váczi állam
fogház igazgatósági irodafelügyelői állomására 
kilenczszáz forint fizetéssel. Oh uram! Én va
gyok az ország legboldogabb embere. És ezt 
csupán az ön hathatós pártfogásának köszön
hetem. 

Jószívű. 
Nem, édes öcsém, nekem semmit sem köszön

het ön; hanem a saját jó magaviseletének, de
rék készültségének. Igazán nagyon örülök, hogy 
ön megkapta ez állást. 
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Pártfogolt. 
Nem találok szavakat hálámat kifejezni. Hogy 

ha egyszer Váczra tetszik kerülni 

Jószívű. 
Bizony megeshetik rajtam, hogy becsuknak. 

Pártfogolt. 
Ah kérem, nem úgy értettem. Hisz Váczra 

csak az apró vétkeseket küldik. Az az hogy nem 
is úgy akartam mondani 

Jószívű. 
Jól van, jól, kedves öcsém, hát csak járjon ön 

szerencsével. Kívánok önnek jó előmenetelt. 
(1>) "Személyek: Egy boldoggá tett pártfogolt.!) 

Pártfogolt. 
De még egy alázatos kérésem volna. Nem is 

tudom, hogyan merjem előadni. 

Jószívű. 
No csak bátran. Tán egy kis előleg ? 

Pártfogolt. 
Oh kérem, a világért sem. Nekem megtakarí

tott összegecském van. 

Jószívű. 
Ezt már örömmel hallom. Tehát mi óhaja 

van még ? 
Pártfogolt. 

Hát — ezer bocsánatot kérek — de miután a 
magas kormány kegyéből, és az ön hathatós 
gyámolításából s az égi gondviselés malasztjából 
sikerült magamnak biztosított állást szereznem, 
arra az elhatározásra jöttem 

Jószívű. 
No, no, fiatal ember! Eosszat sejtek. Ki ne 

mondja ön ezt a szót. 

Pártfogolt. 
Arra kérném önt, hogy legyen násznagyom. 

Jószívű. 
Tudtam! A mint egy kilenczszáz forintos hi -

vatalt kap, mindjárt megházasodik! Talán va -
lami gazdag partié ? 

Pártfogolt 
Ah dehogy. Egy igen szegény leány. 

Jószívű. 
Aha! Sejtem. Becsületbeli kötelezettség. 

Pártfogolt. 
Nem, nem uram! Ö egy igen becsületes lány. 

Valódi mintaképe az erénynek. 

Jószívű. 
Tehát szívbeli viszony ? S hogy hívják a szive 

választottját ? 
Pártfogolt. 

Nem tudom, kérem alássan. 
JÓSZÍVŰ. 

Nem tudja ? 
Pártfogolt. 

Hát még eddig nem volt alkalmam megtud
hatni. Mert tetszik tudni, magától a leánytól 
megkérdezni, hogy hogy hívják, az szemtelen
ség ; másoknál tudakozódni a neve iránt pedig 
kompromittáló lehet. 

Jószívű. 
Hát akkor hogy ismerkedett meg vele ? 

Pártfogolt. 
Minden reggel hét órakor, midőn is a külső-

stáczió-utczai lakásomról az irodába felmentem, 
pontosan abban a perczben indult ő is a Kis-
faludy-utczából a korona-utczai pipere-üzlet he
lyiségeibe. Ő elől ment, én utána lépegettem. 
Ha csak egyetlen egyszer is hátra nézett volna, 
megszűntem volna a nyomában járni; de mivel 
soha a fejét sem fordította félre, méltónak talál
tam vonzalmamra. Egy szót sem váltottunk egy
mással. De azért mégis volt közöttünk bizonyos 
titkos rokonszenv. Ha én érkeztem hamarább a 
Bodzafa-utcza sarkához, akkor én vártam be, a 
míg ő megérkezik, ha ő jött oda előbb, ő várt be 
engem. Ez az egymást követés így tartott az 
ősztől kezdve mostanáig. Ő elől, én utána; az
zal a változatossággal, hogy mikor esős idő volt, 
én mentem elől, mert hiszen tetszik tudni, hogy 
nem illenék egy lyánka után lépegetni, mikor — 
esős idő van . (Mutatja a ruha-JolemeU's.) 

Jószívű. 
Nagyon szeretem az ilyent hallani. Hát aztán 

mégis, mi módon jött ön rá, hogy egymást sze
retik? 

Pártfogolt. 
Hát egyszer vettem magamnak azt a bátorsá

got, hogy belépjek abba a boltba, a melynek az 
ajtaján öt eltűnni láttam. Nagyszerű pipereárus 

j bolt volt. Én nyakravalót kértem. Ő libegett 
1 elém, mint egy géniusz; a kravátlis skatulyát 
, emelve kezein, mint a hogy az angyalok emelik 
! Szent István koronáját. Tessék választani. Én 

remegő kezekkel túrtam fel az egész skatulya 
tartalmát. Végre kiválasztottam egy nyakkendőt, 
lángveres alapon aranyszín patkókkal. «Ah ez 
nem való önnek* — monda ő — ilyesmit csak 
inczifinczi gavallérok viselnek, önnek az arczá-
hoz ez fog itt illeni"). S azzal kiválasztotta a szá
momra ezt, a mit tetszik látni a nyakamon : kék 
alapon^fehér nefelejtsekkel. «Remény s emléke
zet. » És mindjárt saját kezeivel fel is kötötte a 
nyakamra. Én erre azt bátorkodtam rebegni, 
hogy vajha e drága kezek egész életükben ne 
tennének egyebet, mint nyakravalót kötnének az 
én nyakamra. 

Jószívű. 
No ez bizony elég különös nyilatkozat volt. 

Pártfogolt. 
Én azonban e nyilatkozat után rögtön elsza

ladtam, s három napig nem mertem a Stáczió-
I utczán végig menni, hanem bekerültem a Szüz-

utczára meg a Zerge-utczára. Mikor aztán ne
gyednap oda mentem megint a nyakravalós bolt 
ajtajához, ez a rémítő szó tátongott minden ab
lakból elém: «Wegen Concurs Ausverkauf.» A 
boltban nem volt más, csak a hitelezők. 

JÓSZÍVŰ. 
És így már most azt kívánja ön tőlem úgy-e 

bár, hogy legyek násznagya, de egyúttal azt is 
tudjam meg, hogy kinek hívják az ön menyasz-
szonyát, és hová tűnt el? 

Pártfogolt. 
Széles ismeretségénél fogva az önnek bizo

nyosan sikerülni fog. Nem akarnám a «Kleiner 
Anzeiger» útján megindítani a tudakozódást. 

JÓSZÍVŰ; 

Jól van, édes öcsém. Jöjjön vissza egy óra 
múlva, majd addig gondolok ki valamit. De 
most már folytatom a dolgomat. 

Pártfogolt. 
(Me'li/ bókok közt eltávozik.) 

(Folyt, köv.) 

RÉGIBB SZÍNÉSZEINK. 
A képzőművész a maradandóságnak, a szinész 

a tűnő percznek dolgozik. Amazt túl élik alko
tásai, ez a legtöbbször alkotásait éli túl. Azért a 
hasonlíthatlan élvezetért, hogy a mikor művé
szetével élvet nyújt, ő maga is élvez, hogy mű
vészetének a hallgatóságra gyakorolt hatását 
mindjárt alkotásközben a legtisztább közvetlen
séggel érezheti s a fölvillanyozott közönségből 
ugyanakkor meríthet új lángot és lelkesedést, 
míg a képzőművész csak utóbb számíthat el
ismerésre, s a műve által keltett tetszésnek nem 
is lehet mindig tanuja személyesen: ezért az 
isteneknek való élvezetért meg kell fizetnie a 
színésznek busásan azzal, hogy hatása, bármek
kora legyen, csak addig tart, míg művészetének 
külső és belső eszközei fölött rendelkezni tud, 
azontúl leromlik, romjává lesz önmagának s mű
vészetének emlékezete is mindinkább elmosódik 
s végre alkotásainak képe is elhal az utolsó rá 
emlékezővel, nem szállhat nemzedékről nemze
dékre, mint egy kép vagy szobor. 

Szerencse még, ha a képzőművész a szinósz-
: nek segítségére siet s az ecset vagy véső segít

ségével maradandóvá teszi arczát, alakját s így 
módot nyújt a késő nemzedéknek fogalmat sze
rezhetni legalább arról, hogy ime ilyen for
mákba öltözött anyag, ilyen külső eszközök fö
lött rendelkezett egy-egy hírneves szinész, me
lyek által művészetét érvényesítette. 

A szinész arczárói, alakjáról maradandó 
: emléket készíthet a festő, a szobrász. S most 

legújabban Edison geniális találmánya még a 
! hangját, annak lejtését, a szavak tagolását és 

súlyozását is megőrizheti s megszólaltathatja, 
I a mikor a szinész maga már rég por lett ós 

I hamu. De az életet, melyet alakjaiba lehelt, ma-
! gát a lelket, melyet az író által rendelkezésére 

bocsátott formákba önteni tudott, — azt nem 
rögzítheti meg semmiféle művészet, azt legföl
jebb új életre támaszthatná rövid időre egy má
sik szinész, a ki hozzá mindenekben tökélete
sen hasonló tudna lenni testben, lélekben. Erre 
pedig példa még nem volt sehol. 

Régi hírneves művészek fönmaradt arczképei, 
| mellszobrai azért oly érdekesek, azért oly becse-
Í sek. Megadják az alapot, melyből kiindulva 
j a fantázia segítségével megközelítő fogalmat 
; alkothatunk magunknak ama megszámlálhatat

lan változásokról, melyeket az előttünk álló vá
szonra vetett vagy kőbe faragott arcz magára 
ölthetett az általa megtestesített színpadi alakok 
különbözése szerint. Ez az egy mód van a régi 
jeleseket lelki szemeink előtt mintegy föltámasz
tani, élő alakokká teremteni. 

A most megnyitott «szinészeti kiállítás" ren
dezői nem csekély érdemet szereztek volna ma
guknak, ha országosan szorgos kutatást indíta
nak a magyar színészet első életrehivóinak és 
úttörőinek valahol talán csak meglevő arczképei 
után. Nem szolgál nagy dicsőségünkre, hogy 
ámbár színészetünk még csak egy százados, kö
zeli kezdő korából oly kevés emléket tudtunk 
megőrizni. Kelemen Lászlóról, az első magyar 

( színigazgatóról, kinek nevéhez a magyar szí
nészet születésének érdemét fűzzük, életrajzi 
adatunk is kevés, hogy pedig arczképe is fön
maradt volna, arról mit sem tudunk. És így 
vagyunk a legtöbbel. Az öreg Jancsó, a kolozsvári 
nagyhírű komikus, Czelesztin, a maga idejében 
nagyhírű hős szinész és első szerelmes, a régi 
színigazgatók és színészek, mint az irodalmilag 
is érdemes Andrád, aztán Ernyi, Pályi, Kilényi, 
Komlósi, Kocsi, Murányi, Benke (Jókainé 
atyja), Székely s a többi jelesek hiteles arczképei, 
ha még megvolnának is valahol, nyilvánosságra 

; sem jutottak. Déryné, az annyira ünnepelt mű
vésznő, maga irja naplójában, hogy azon gyenge 
arczképén kívül, mely Mátray «Honmtívésze» 
mellett megjelent, készült még egy sokkal jobb 
kőnyomatu képe Kolozsvárott, melyet akkor há
zaikban megkoszorúzva ^ártottak a falon a jobb-
módú családok. Sőt említést tesz egy fölötte si
került más arczképéről is, melyet egy Szatmáry 
nevű fiatal művész festett s melyet hűségéért é s 
művészi kiviteléért nem győztek csodálni a ko
lozsvári előkelő társaságban. Hol vannak ez. 
arczképek, melyek közül az előbbi még sokszo
rítva is volt? Bizonynyal megvannak valahol, 
de mai tulajdonosaik talán azt sem tudják, hogy 
kit ábrázolnak, vagy ha tudják, akkor nem sej
tik, hogy kiállításuk vagy megújításuk a közön
séget is talán, de az irodalmi köröket bizonynyal 
érdekelni fogná. 

S így vagyunk többekkel azok közül is, a kik 
már újabbak, milyen pl. a harangszavú hősszi-

1 nesz, Bartha, kinek egy jelmezes, igaz arczát 
: tehát föl nem tüntető, képén kívül más arczképe 

nem maradt. 
Barabás Miklósé az érdem, hogy legalább a 

negyvenes-ötvenes évek színművészei közű a 
jelesebbeket arczképekben is megörökítette s vo
násaikat az örök elfeledtetéstől megmentette. Tóth 
Kálmán adta ki 1856-ban, mint az általa szer-

: kesztett «Hölgyfutár)) mellékletét az «Irók» 
' és színészek arczképe albumát,» mely azon kor 

kiváló színészei közül többeknek tartalmazza 
kőnyomatu arczképeit. Ezekből mutatunk be 

! egynehányat mi is ez alkalommal, miután már 
ez újabb időbeli származású emlékek is ritka
sággá váltak. 

Jókainé-Laborfalvi Rózának különböző al
kalmakból számos képét közölte a «Vasárnapi 
Újság* is. A most bemutatott nem volt azok kö
zött. Ekkor, az ötvenes években, volt művészete 
tetőpontján, s méltán nevezhette Tóth Kálmán 

\ tragédiánk szemefényenek, kiben föltámadtak 
a Zrínyi Ilonák, Gertrudok, Bornemisza Annák 

í s a régi magyar történet, valamint a Shakes-
pearei költészet kiváló nőalakjai, s kinek ajkai
ról hallva Vörösmarty jambusait, könnyen el-

| hihettük, hogy a magyar nyelvnél nincsen szebb, 
! nincsen zengzetesebb e kerek világon. Suttog ott 

ajkain a szerelem, mint a szellő, mennydörgött 
a harag, a boszú, mint a villamos felhő. Klasz-

j 8zikus szépségű arcza, lelkes nagy szeme vissza 
tudta tükröztetni a sziv legszelídebb és legszi
lajabb indulatait. Plasztikája megdöbbentett. 

| Néha, midőn a fejedelmi sugár alak festői jel-
i mezében előttünk megjelent, egy intése, egy 
i mozdulata elég volt, hogy elhigyjük, mikép előt-
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tünk nem egy kitűnő művésznő játszik, hanem 
valóban Stuart Mária, Volumnia vagy Makbeth 
neje lép elénk, hogy még néhány pillanatig 
uralkodjék fölöttünk. Már a hires budai szín
játszó társaságnak is tagja volt, melyből a nem
zeti színház személyzete alakult, de csak ez 
utóbbi színpadon nőtt elérhetetlenül nagygyá, 
hogy mint ilyen uralkodjék három évtizeden át 
a szini világ s benne a legnemesebb műfaj, a 
tragédia fölött. 1848-ban lett neje Jókainak, s 
ettől kezdve a két lánglélek egymást támogatva 
tört előre a diadal felé, melyből kevés halandó
nak jutott akkora osztályrész, mint ő nekik. 
1869-ben lépett vissza a színpadtól s 1886-ban 
fejezte be dicsőségben, érdemben oly gazdag 
életét. 

Vele egy időben játszott már a vidéken is, s ő 
vele egyszerre lett a nemzeti színháznak is tagja 
Lendvai-Latkócziné, családi nevén Hivatal 
Anikó, a ki a szende, könnyed, játszi szerepek
ben vala méltó társa a magyar szinivilágban. 
Kedélyében bírta a varázserőt, hogy a közönség 
vele mosolygott, vele könyezett. Játékát bensö
ség, gyöngédség, természetesség jellemezte, s 
Júliában, Opheliában, Desdemonában és a tár
salgási darabok hősnőiben ragadta el hallgató
ságát. 1814-ben Pesten született s 1832-ben 
lett az idősb Lendvai Márton neje, kitől azon
ban 1848-ban elválván, Latkóczi Lajos festőhöz 
ment nőül. Korán vonult el a színpadtól s a 
nemzeti színháznak legelső nyugdíjazott tagjai 
közé tartozik. Ha emlékiratait kiadná, mint 
szándéka volt, a közélet és színészetünk törté
netét sok becses és érdekes adalékkal gazda
gíthatná. 

Komlóssi Ida, a legérdemesebb vidéki szín
igazgatók egyikének, Komlóssi Józsefnek leánya, 
Székea-Eehérvárott született s előkelő nevelő
intézetekben növeltetett, és pedig nem szini pá
lyára, melyre csak utóbb nyert hajlamot. 1845-ik 
évben lett a nemzeti színház tagja, melynek íz
lésével, nemes játékával, nőies finomságával a 
szende szerepekben első rendű tagjává lett. Már 
mint ilyen lőn neje a drámairodalmunk kárára 
oly korán elhunyt tehetséges Írónak, Kövér La
josnak. Főbb szerepei voltak: Júlia, a lowoodi 
árva, a királynő az «Egy pohár víz»-ben, Cor-
délia, Choizy kisasszony, Didiéi- Mari a «Párisi 
rongyszedőben.» Francziából, németből több 
színművet fordított magyarra, melyeknek szin
tén ő játszta főszerepeit. Európa fővárosaiban 
sokat utazott, s tapasztalatai, tanulmányai és bő 
olvasottsága a legműveltebb nők, a legöntudato-
sabb művésznők egyikévé tevék. A nemzeti szín
háznak ő is nyugdijat élvező tagja. 

Vetélytársa volt a színpadon Szilágyi Lilla 
Bidyovszky Gyuláné, a ki irodalmunkban is ne
vet vívott ki magának. Atyja, Szilágyi Pál, az út
törő színészeknek volt egyike, ki korán meg-
szeretteté vele az irodalmat, a színpadot, mely 
utóbbin számára sok koszorú, de tövis is ter
mett. Ez utóbbi indítá arra aztán, hogy búcsút 
mondva a magyar színészetnek, külföldre men
jen s ott a német múzsát szolgálja. Utoljára 
atyja színészi pályájának ötven éves jubileumán 
lépett föl a nemzeti színpadon s megható volt 
látni együtt játszani a roskatag apát és mű
vészi erőteljében megjelenő leányt. Külföldről 
hazatérvén Budapesten telepedett le, de szín
padon már nem lépett föl többé. 

Lonovics Hollósy Kornélia, a «magyar csalo
gány*, ki a dalműnek volt a nemzeti színpadon 
bájos hangú első énekesnője, tavaly hunyt el, s ez 
alkalommal bővebben ismertettük életét és mű
vészetét. Aránylag rövid ideig volt a múzsa szol
gálatában, de ez az idő állandó dicsőséggel volt 
tele.Visszavonulva teljesen házi körének, családi 
boldogságának élt, melyet kitünö férje, Lonovics 
Józsaf csanádi főispán oldalán teljes mórtékben 
megtalált, s melynek véget csak tavaly bekövet
kezett elhunyta vetett. 

Azok között, a kik még a budai színjátszó tár
saságnak voltak tagjai, a kik a nemzeti színház 
megnyitásakor ennek első rangú oszlopai lettek, 
háromnak mutatjuk be arczképét ez alkalom
mal : Szentpéteriét, idősb Lendvai Mártonét és 
Egressy Gáborét. 0 nekik köszönhetjük, hogy az 
ország legelső színpada a művészetnek oly ha
talmas erejével kezdhette meg előadásait mind
járt megnyíltakor. 

Szentpéteri Zsigmond volt köztük a legidősebb 
s egyúttal a legrégibb múltú szinész. Igazi nagy 
művész, a kedélyes nagybátyák, a gyöngéd jó- | 
szívű apák, a régi jó táblabírák utolérhetetlen J 
flzemélyesitője, kiben kiapadhatatlan volt az I 

igazi humor, a bensöség s az a magyaros zamat, 
melylyel legkisebb szerepét mesteri alkotássá 
birta alakítani. Még a múlt században, 1798-ban 
született Rohodon, Szabolcsban, hol atyja refor
mátus lelkész volt s őt is annak vagy legalább 
is juristának szánta s ezért tauíttatá a sárospa
taki és debreczeni kollégiumokban. De ő már 17 
éves korában Láng és Udvarhelyi vándorszínész-
társaságához csatlakozott, s e pályától semmi sem 
birta többé eltántorítani. Hosszú színi pályáján 
mindennemű szerepet játszott, ifjabb korában 
hősöket, szerelmeseket és cselszövöket; a tragi
komikus szerepekben nem volt párja; valódi 
tere azonban a vígjáték volt, melyben mindenkit 
elragadott. Falstaffja, Zsiga czigánya Szigligeti 
«Czigány»-ában, a korcsmáros Szigeti «Vén ba
kancsos »-ában», a főispánok, szolgabirák, jegy
zők utolérhetetlen alakításai voltak. 1858-ban 
hunyt el, pótolhatatlan ürt hagyva maga után. 

Lendvai Márton és Egressy Gábor, a magyar 
színművészetnek e fejedelmi ikerpárja, ma is el
érhetetlen magasságban él emlékezetünkben. 
Kortörténeti és aesthetikai tanulmányt való ro
lók és müvészetökről írni, nem rövid ismertetést. 
Sokkal nagyobbak, semhogy elférhetnének benne. 
A magyar irodalom és művészet történetében elő
kelő hely illeti őket s emlékezetüket hálás kegye
let és elismerés. 

Abból a személyzetből, mely a nemzeti szín
házat 1837-ben megnyitotta, már egy férfi tag 
sincs életben. Azok közül is, a kik később jöttek 
az intézethez, de még a «nagy kom utónemze
dékéhez számíthatók, a legtöbben elköltöztek 
már. Tóth József, a hasonlíthatatlan jellemábrá
zoló szinész, Füredi Mihály, a magyar népda
lok tüneményes hőse, Béthy Mihály, a népszín
művekben a közéleti tősgyökeres magyar alakok 
mesteri személyesítöje, mind a sírban vannak. 
Sőt a nálok még ifjabb nemzedékhez tartozó 
Szerdahelyi Kálmán, a kitűnő bonvivant s if
jabb Lendvai Márton, az atyjára sokban emlé
keztető szerelmes hős, szintén esztendők óta por
ladoznak már, s mind kevesebben leszünk, kik
ben még alakító művészetük emléke él. 

Szigeti József Feleki Miklóson kivül az egyet
len, a ki még kitart, s a kiben a művészet ereje, 
tavalyi aggasztó betegsége daczára is, elevenen 
lüktet s a kinek Menenius Agrippája, páter Knit-

1 teliusza, Falstaffja, Kentje még ma is tele házat 
csinál s mint egy ránk maradt tagja a nagy nem-

l zedéknek, élő fogalmat nyújt arról a hatalmas 
| ensemble-röl, melynek tagjai a magyar színmü-
í vészetet nemcsak megteremtették, hanem oly 
: magaslatra emelték, hogy más nemzetek szín

művészetének mögötte egyátalán nem áll, s ha 
\ az eredeti magyar műfajok ápolásának több gon-
i dot szentelnének a színpadokon s különösen a 

nemzeti színpadon, melytől a többiek az nányt 
veszik, — művészi és költői értékre is bátran 
lenne a fejlettebb nyugati népek színészete 
mellé állítható. 

A HALÁL NAPJA. 
•Juijeiskája Katalin herczegtiő emlékirataiból. 

XI. 
Plevnáról a czár annak idején testben, lélek

ben megtörve tért vissza Peterhofba. 
Azt izente S. által, hogy7 néhány napig hagy

nám magára, mert nem lenne képes velem egy 
okos szót váltani, annyira megtörték az út fára
dalmai. Szegény, elfelejtette, mit irt leveleiben, 
midőn még azt az órát is szerencsétlennek ne- \ 
vezte, melyben a sereghez ment. 

Schilder-Schuldner tábornoktól, ki a czárt ; 
Peterhofba kisérte, megtudtam a szomorú való
ságot, melyet eddigelé minden áron titokban 
akartak tartani. Magamhoz kérettem Botkint, j 
a czár orvosát, de a furfangos embertől csakis 
oly dolgokat tudtam meg, melyeket már elébb ! 
Schilder-Schuldnertől hallottam. 

Bizonyosra vehettem, hogy mindenki pa
rancsra beszél és parancsra hallgat, a valót te
hát csakis a czártól magától kellett kivennem, 
ki azonban egy darab időre még beszélni sem 
akart velem, valószínűleg ugyanazon emberek 
befolyása nyomán, kik az igazságot soha semmi 
szín alatt meg nem mondták, míg csak érdekük \ 
mást nem kívánt. 

Egy óra múlva Peterhofba indultam. Mindent j 
úgy találtam, a mint sejtettem. 

A czárral elhitették, hogy idegei teljes nyu- j 
galmat kivannak, ennélfogva kieszközölték a 
fentemlített izenetet, melynél fogva jelenlétem ' 

egyelőre nem volt kívánatos. Midőn kocsim a 
kis kert kapuja előtt megállott, a palota első 
emeletének ablakaiban különféle kíváncsi arczo-
kat vettem észre, melyek nagyon hosszúra nyúl
tak, mihelyt észrevették, hogy személyem ugyan
azonossága kétségbe nem vonható. 

A nagy lépcső alján Richter tábornok foga
dott és pedig azzal a hirrel, hogy a czár várva 
várja megérkezésemet. 

Daczára annak, hogy e jámbor férfiú halálos 
ellenségeim egyike volt, meg nem állhattam, 
hogy kezet ne szorítsak vele. Hiszen akarata el
lenére is megnyugtatta szegény szívemet! 

— A czár ő felsége kitünö egészségnek ör
vend, — folytatá Richter, — és valószínűleg 
ma este Szent-Pétervárra utazott volna, ha . . . 

— Ön valóban nagyon lekötelezne, — vetem 
közbe, hogy az unalmas hízelgés elejét vegyem, 
ha megmondaná, hol találhatnám a császárt, 
kinek sokáig nem akarok terhére lenni, mivel 
úgy vagyok értesülve, és pedig a császár köz
vetlen izenete nyomán, hogy az út fáradalmai 
nagyon megtörték. 

— Hogyan ö felsége közvetlen izenete ? Hi
szen ez lehetetlen, saját füleimmel hallottam, 
mikor ő felsége úgy méltóztatott nyilatkozni, 
hogy — leszámítva a legszámítandókat, — bo
csánatot kérek, de ő felsége tulajdon szavait 
vagyok bátor ismételni, — soha sem érezte ma
gát jobban, mint épen most. 

E szavak után a faképnél hagytam a képmu
tató német urat és a czár lakosztályába siettem. 

A viszontlátás örömében mindent elfelejtet
tem, nem akartam, hogy e szent napon elége
detlen vagy épen szerencsétlen embereket lássak 
magam körül, pedig csak egyetlen szavamba 
került volna, és az aljas fondorkodás létrehozói 
soha életükben többé nem nevetnek! 

A császár rossz színben volt. 
Meglátszott rajta, hogy valami nagyon bántja; 

ilyenkor aztán előttem jó kedvet akart mutatni, 
de vajmi hamar kiesett szerepéből. 

Nem a sereg vereségei, sem pedig az egymást 
lépten-nyomon követő megaláztatások gyötörték 
nemes lelkét, hanem azon szomorú öntudat, 
hogy az egész világ ellene van és Oroszország 
vesztére tör. 

— Sokáig azt hittem, — monda többek közt a 
császár, — hogy őszinteségemet nemcsak Ber
linben, de Bécsben ós Londonban is teljes elis
meréssel fogják fogadni, de míg egyrészt a sze
rencsétlen háborúra unszoltak, másrészről azt 
láttam, hogy még akkor is ellenem áskálódnak, 
ha a törököket Európából kiverve, az Agiára a 
a keresztet feltüzettem volna. Leginkább Vilmos 
császárnak köszönhetem a többi hatalmasságok 
ellenséges indulatát, kik most mindent el fog
nak követni, hogy engem mint a világbéke el
lenségét Európa előtt újra megalázhassanak. 

A háború lefolyását illetőleg oda nyilatkozott 
a császár, hogy katonái mindenütt jól tartották 
magukat, de kevés kivétellel azért nem érhettek 
czélt, mivel a tábornokok egymás ellen áská-
lódva, a győzelem felhasználását lehetetlenné 
tették. 

A törökökről azt beszélte az egész világ, hogy 
a nizam-ok kivételével fegyelmetlen gyáva kato
nák, kikkel hamar lehet végezni, ha mindjárt 
eleinte tekintélyes erővel tör reájuk az ember; 

| de a dolog másképen áll, sőt azt tapasztaltam, 
hogy legjobb ezredjeimet tönkre tették, mert 
ezek vakon nekik mentek, a nélkül, hogy vissza
vonulási vonalról gondoskodva lett volna. 

Sok oly részletet is említett fel a czár, melyet 
annak idején épen ellenkező alakban adtak elő 
Szent-Pétervárott és a birodalom egyéb városai
ban. A béke megkötését illetőleg Gorcsakov 
herczeg tanácsára már megindultak az alkudo
zások, de a császár attól tartott — és sejtelme 
helyes volt — hogy a szomszéd hatalmasságok 
súlyos feltételeket fognak elébe szabni, stb. 

Az egész hadjárat tartama alatt csak két na
gyobb merénylet fordult elő, a mely körülmény 
oda mutatott, hogy a forradalmi párt nem szün
tette be működését. Mindkét esetben a czárt jó 
eleve értesítették, hogy az illetők el vannak 
ítélve, mert embertelenségeiket tovább tűrni 
nem lehet. Az egyik áldozat, báró Bedenbnich-
Kossolsky ezredes, német ember létére túlszi-
gorúan bánt a kurlandi telepítvényesekkel és 
hamis jelentésekkel kieszközölte, hogy egész fa
luk kivándorlásra kényszeríttettek. Mire a csá
szár a dolog földerítését elrendelte, Reden-
bruchot fényes nappal Kievben, hol leányát 
meglátogatta, az utczán leszúrták. 
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A másikat, Kannabich tábornokot, senki sem 
sajnálta. 0 volt az, ki mint varsói térparancs
nok úri hölgyeket a nagy piaczon megkorbá
csoltatott, a miért délutánonként a templomba 
járva, gyászruhát vettek magukra. Ezt ő forra
dalmi tüntetésnek nevezte, és fegyelmi hatal
mánál fogva rövid úton meg is fenyítette. Os-
solski kapitány nővérét Varsóban ugyanazon a na
pon korbácsolták meg Kannibach kozákjai, midőn 
a vitéz kapitányt a Sipka-szoros védelménél egy
szerre hét török golyó halálosan találta. 

Talán jobb volt így meghalnia, mint a szo
morú hírt túlélni. 

szár, — menjünk, és pedig még ma, de ünnepé
lyes bevonulást ne tartsunk, mert különben a 
sok igazmondó még eltalálná hitetni az embe
rekkel, hogy tudja Isten, mit nem végeztem. 

Nem szegültem ellene a parancsnak, és bizo
nyos egyének nagy boszuságára, két óra múlva 
Gacsinába indultunk. 

Útközben a császár rosszul lett, de miután 
gyengeségeit ismertem, a velem hozott házi szer
rel hamar segítettem a bajon. Mindamellett 
Riehter a császár tudta nélkül a trónörököst tá
viratilag értesítette ós pedig oly formán, hogy az 
különvonaton élénkbe jött. Apa és fiu közt min-

netnek véget vetni akarván, arra figyelmeztet
tem a czárt, hogy talán czélszerű lenne a trón
örököst táviratilag előre megnyugtatni. 

A sürgöny elküldetett ugyan, de alig egy fél 
órára reá, megérkezett a különvonat, melyen a 
trónörökös egész katonai kíséretével roppant se
bességgel az utat megtette. 

Midőn a nagyherczeg atyját legjobb egészség
ben találta, a két különféle tartalmú távirat után 
tudakozódott, melyek látszólag egy kútforrásból 
származhattak. Riehter bölcsen elhallgatta tu
lajdon elhamarkodott táviratát, de a másodikra 
nézve azt jegyezte meg, hogy az ő felsége pa
rancsa folytán lőn elküldve, holott tulajdon fü
leivel hallotta, midőn indítványomat a czár he
lyesnek találta. 

Jelenlétem bénítólag hatott a társalgásra, 
mely különben is csak nehezen indult meg, és 
mindannyian örömmel hallották a parancsot, 
mely az utazás folytatására nézve kiadatott. A 
trónörökös vonata a peterhofi vonathoz csatol
tatván, egy órai késedelem után már tovább 
r o b o g t u n k . (Folyt, köv.) 

Áuerlich fényképe ntáu. 
A VÍZAKNAI NAGY AKNA, MELYBŐL A 49-IKI HONVÉD-TETEMEK NAPFÉNYBE KERÜLTEK, A TETŐN 

A HONVÉD-EMLÉKOSZLOPPAL. 

EGYVELEG. 
* A villamosság tekhnikai felhasznásában az 

Egyesült-államok nagyon előtérben állanak. Egy 
szaklap állítása szerint itt már 1 Vi milliárd forintot 
fektettek be ily vállalatokba, míg pl. Németország
ban alig 100 millió forintot. 

* Három méternél hosszabb haja van egy, a 
varjú indiánok törzséhez tartozó főnöknek. Eende-
sen felgöngyölve s bőrszíjjal megerősítve hordja 
több font snlyu fejdiszét, ünnepi alkalmakkor azon
ban lebocsátja maga körül és a haj hosszú uszályos 
köpenynek látszik. 

* A lazacz helyérzékére nézve Anglia déli ré-
részében kísérleteket tettek több rézgyűrűvel meg
jelölt állattal s úgy találták, hogy a legtöbb az 
ivarzás idején visszatalál arra a helyre, a hol szü
letett. 

* Svájcz jubileuma. 1291-ben szövetkezett a 
három ősrégi svájezi kanton — Uri, Schwyz és 
Untervalden a Habsburgok ellen s a szövetség ered
ménye volt Svájcz alakulása. A nevezetes esemény 
600-ados évfordulóját Brunenben, a Luzerni-tó 
mellett, ülik meg, hol Svájcz függetlenségét ki
mondták. 

Mindezekről a császár csak akkor értesült, 
midőn Kuhna-Ossolski asszonyság a gyalázatos 
erőszak következtében meghalt, Ossolski kapi
tány elesett, és Kannibach ezredesen a nihilista 
bizottság ítéletét végre is hajtották. 

Riehter tábornok tán soha sem mondta volna 
meg az igazságot, ha a czárt e részben a szo
kott módon nem értesítették volna. 

Voronzow-Daskov herczeg főhadsegéd sehogy 
sem akarta eltűrni, hogy az angol és franczia 
lapok közleményei a háború lefolyásáról a czár 
elé jussanak, a miként ezt maga parancsolta, 
hanem leginkább a hazug, szolgalelkü orosz és 
lengyel újságokat pártfogolta, melyek még a fe
ketét is fehérnek mondották. «Egy alkalommal 
— monda a császár — az angol katonai meg
hatalmazott, ki velem Szent-Pétervárról a sereg
hez jött, és bámulatos türelemmel túltette ma
gát a sokféle bajokon, melyek egy ily utazás 
alatt előfordulnak, arra kért, hogy kíváncsiság
ból olvassam el a franczia újságokat, ezek után 
a londoniakat, végre pedig a németeket. Mind
annyian ugyanegy tárgyról háromféleképen ír
nak, ugy hogy végre az ember nem tudja, kinek 
van igaza. 

Azóta a külföldi lapok rendesen kezembe ju
tottak, azután most Dimitrij Gregorovics. (Vo-
ronzov-Daskov herczeg) azt mesélgeti, hogy 
csakis a mi újságaink írják meg az igazat. Ne
hogy tehát valótlan dolgokat olvassak, a régi 
szokás mellett maradtam. Tudod, kedvesem, mi
ért boszant8am a szegény Dimitrijt, mikor kösz
vénye a nélkül is éjjel-nappal kínozza, ezenkívül 
pedig felesége már régen szedegeti róla a kereszt
vizet. » 

Peterhof soha sem tartozott a császár kedvencz 
helyei közé, de ha valami nagyon bántotta, leg
inkább azért vonult oda vissza, mert az unal
mas udvaronezok számára szűk volt a hely, s 
igy aránylag kevesen jöhettek utána. 

Egy alkalommal azt találtam véletlenül 
mondani, hogy Péterhofban mostanában azért 
sem jó lakni, mivel az emberek azt gondolják, 
hogy a császár nagyon szivére vette a szeren
csétlen háborút, holott ilyesmiről szó sem lehet. 

— Igazad van, — veté közbe mosolyogva a csá-

Auerlich fényképe után. 
A VÍZAKNAI SÓS-GYÓGYFÜRDŐ-TELEP A ZÖLD- ÉS VÖRÖS-FÜRDŐ TAVAKKAL. 

dig a legszívélyesebb viszony állván fenn, a 
különvonat megérkezését jelező sürgönyt magam 
olvastam fel a császár előtt, ki Eichtert az 
okozott lármáért gyöngéden megdorgálta, de 
egyúttal tudtára adta, hogy az általa régen óhaj
tott fehér-sas-rend nagykeresztjével feldíszíti. 

— Látod, Bichter, — monda a császár moso
lyogva, midőn a tábornok a kitüntetésért kezét 
megcsókolta, — te nem lennél épen rossz em
ber, csak egy hibád van — és ettől iparkodjál 
megszabadulni — ez az: hogy leginkább magad 
felé hajlik a kezed. Mire való volt Szent-Póter-
várra azt izenni, hogy senkit sem akarok fo
gadni? 

Az erre múlhatatlanul bekövetkező kínos jele-

* A Connaught herczeg pár, az angol királyi 
család tagjainak tradiezióihoz híven, kiadja kelet-
indiai utazási naplóját, melyhez a herczegnő rajzo
kat készít. 

* A léghajózás feltalálásának indító okául azt 
beszélik, hogy Montgolfier, ki velinpapirgyáros volt, 
1772-ben gyára számára egy kávéforralóban valamit 
melegített s a fedél helyett szolgáló papír, a mint 
gőzzel megtelt, magától felszállott. Tény különben, 
hogy léggel telített golyók feleresztése már Montgol
fier előtt jóval közönségesen ismert gyermekjá
ték volt. 

* A második osztályt az angol vasutakon már 
beszüntették, úgy hogy több vonalon már csak is 
két osztály van, de az egykori harmadik osztály ké
nyelmesebb lett. 
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BEÖTHY ZSIGMOND. 
A dunántúli helvét hitv. egyházke rület érde

kes ünnepet ül e hó 17-ikén. Ekkor telik le 
ugyanis ötven éve, hogy közéletünknek egyik 
érdemes veteránja, Beöthy Z sigmond, mint egy- | 
házkerületi világi főjegyző az egyházi ügyek ' 
szolgálatába lépett s e tisztét azóta felszáza
don át lankadatlan buzgósággal töltötte be. E 
korunkban már ritka példát ünneplik meg a 
dunántúli református hívek az érdemekben meg
őszült főjegyző személyében, kinek arcz képét ez 
alkalommal bemutatjuk. 

Beöthy Zsigmond, a közéletnek eme régi és 
egyéb tereken is eléggé ismert munkása, 1819 
febr. 17-én Eév-Komáromban született, hol 
atyja, Beöthy Gáspár, a megyei élet egyik tisz
telt férfia s több megyék táblabírája, ez időben 
lakott; édes anyja, Kovács Katalin, derék vete- i 
rán irónk, Kovács Pál nővére volt. A művelt [ 
lelkű szülők gondos vezetése alatt szülővárosá
ban végezte alsóbb iskoláit. A jogi tudományok 
hallgatására a pozsonyi jogakadémiára ment, 
majd a pesti egyetemre, hol jogi tanulmányait 
kitűnő sikerrel végezvén, 1841-ben, alig 22 éves 
korában, ügyvéddé eskettetett. A megyei élet 
sorompója már előbb is megnyílván előtte, Ko
márommegye aljegyzővé választotta, s ezen hi
vatalt vitte 1845 ig. Az akkori gyakorlat szerint 
a megyék utasítással látták el a választott köve
teket. Az 1843/4-iki országgyűlésre küldött kö
veteknek átadott utasítások szerkesztésében 
már a fiatal megyei aljegyzőnek tolla is műkö
dött, s ifj. Pázmándy Dénes a megyei ellenzék 
jeles vezére fölismervén az ifjú aljegyző szép te
hetségeit és tiszta jellemét, buzdította őt a nyil
vánosság terén leendő föllépésre; az ifjú szónok 
a megyei vitatkozásban csakhamar élénk szere
pet vitt, helyes felfogásával és szép előadásával 
kitűnve. Jeles tulajdonai csakhamar megszerez
ték számára a népszerűséget, s 1845-ben szolga-
biróvá választatott; e hivatalában működött 
1848-ig. Ekkor az első magyar minisztérium 
megalakulása után báró Eötvös a vallás- és 
közoktatásügyi minisztériumhoz fogalmazónak 
nevezte ki, s kevés idő múlva titkárrá lép
tette elő. A szabadságharcz bevégződése után 
ő is a magánéletbe vonult vissza s függet
lenségét az ügyvédi pályán vélvén legjobban 
biztosíthatni, arra kivánt lépni, de az absolut 
kormány mint kompromittált egyént az ügyvédi 
gyakorlattól eltiltotta. Egy év múlva azonban 
kegyelem utján megnyílt előtte az ügyvédi pálya, 
melyen jeles képzettsége, fáradhatatlan mun
kássága által kiváló hirre tett szert. 

Az 1860-ik októberi diploma, s az ennek 
folytán bekövetkezett megyei rendezés őt ismét 
a közélet terére szólította. Az 1861-ik évben 
összehívott országgyűlésre Komárom várota vá
lasztotta képviselőjének. Az országgyűlés szét
osztása után az országbírói értekezlet munkála
tának elfogadása által utat nyitott a magyar 
törvénykezés új szervezésének, s Beöthy egyike 
volt azoknak, kik a vidék jelesebb jogtudói kö
zül 1862-ben a pesti királyi e. b. váltótörvény
székhez hivattak be, melynek rendes birájává 
neveztetett ki, a honnan egy év múlva a királyi 
táblához tétetett át rendes birói minőségben. 
A felsőbb bíróságok újabb rendezése alkalmából 
1869-ben az új törvény alapján szervezett kir. 
tábla rendes birájául megerősíttetett, s innen 
1870-ben a magyar kir. kúria legfőbb ítélő
szék! osztálya birájává mozdíttatott elő. 1883-
ban a budapesti kir. ítélőtábla tanácselnökévé 
neveztetett ki. 1887-ben, szemei gyengülése foly
tán, nyugalomba helyeztette magát. 0 felsége 
hasznos tevékenységét, melyet hosszú közpályá-
lyáján a közügyek körül tanúsított, azzal jutal
mazta meg, hogy az országgyűlés főrendi házá
nak tagjává nevezte ki. 

Az irodalom terén szintén ismert névvel bír. 
Korán, mint fiatal jurátus, lépett föl költemé
nyeivel, melyek az akkori szépirodalmi lapokban 
jelentek meg, s az «Athenaeum»-nak is szíve
sen fogadott munkatársa volt. Szétszórtan meg
jelent költeményeit 1851-ben adta ki egy kötet
ben. Irt ezen kívül beszélyeket, s tett kísérletet 
a drámai irodalom terén is. A jogi szakirodalmat 
1846-ban gazdagította «Magyar Közjog*-ával, 
mely első magyar nyelven írt kísérlet volt e 
szakban. «A magyarországi protestáns egyházra 
vonatkozó összes országos törvények» czímű 
könyve, — mely 1876-ban jelent meg, — széles 
körben ismert és elterjedt mű. Megelőzte ezt 

1857-ben kiadott, és számos példányban közké
zen forgó «Evang. házasságügyi törvények gya
korlati magyarázatán czímű közhasznú könyve. 
Ezeken kívül írt publiczistai dolgozatokat, vezér-
czikkeket és jogi fejtegetéseket, részint jogi szak
közlönyökbe, részint a «Pesti Napló»-ba; s szép
irodalmi dolgozataival is találkozhatunk még az 
újabb idők közlönyeiben is, melyeket össze
gyűjtve 1880-ban adott ki. Azóta is számos böl
cseimi és vallásos irányú költeményét fogadta 
elismeréssel a Kisfaludy-társaság üléseinek kö
zönsége. Félszázados írói jubileumát 1884-ben 
ünnepelte meg úgy a kir. tábla, mint szab. kir. 
Komárom városa. Ez alkalommal a király az 
irodalom és a közügyek terén szerzett érdemei 
elismeréséül a Lipót-rend lovagkeresztjével tün
tette ki. Még ezt megelőzőleg 1871-ben, 24 éves i 
egyházi szolgálatai méltánylásául, a vaskorona-
rend lovagkeresztjével tüntettetett ki, mely ki
tüntetés első volt a magyarországi protestáns 
egyházban. 

A tevékeny férfiúnak munkásságát egyháza 
is nagy mertékben igénybe vette. Már 1840 
június 21 én választotta meg a komáromi refor- I 
mátus egyház aljegyzőnek, 1846-ban a dunán
túlireformátus egyházkerület világi aljegyzője 
lett, míg végre 1860-ban a kerület bizalma a 
világi főjegyzőséggel tisztelte meg. Később mint 
a komáromi reform, egyház főgondnoka, egyhá
zát képviselve, vett részt az egyházmegye és 
egyházkerület tanácskozásaiban is. A dunántúli 
egyházkerület jegyzőkönyvei, melyeknek szer
kesztésében, mint a kerületnek több évek óta 
már köztiszteletnek örvendő világi főjegyzője 
részt vett, elég tanúságot tesznek buzgalmáról 
ép úgy, mint ügyes tolláról. Hivatali székhelyén, 
Budapesten is tevékeny szolgálatokat tett a ref. 
egyháznak, a mennyiben a Baldácsy-alapítvány 
kezelő- és igazgató-bizottságának is választott 
tagja. Tagja egyszersmind a dunamelléki egy- ', 
házkerület jogügyi bizottságának, s buzgón mű-
ködő elnöke ma is a gróf Lónyay Menyhért j 
indítványára létesített országos ref. egyházi 
közalap végrehajtó-bizottságának, elnöke és gon
dozója, továbbá a komáromi nagyterjedelmű 
egyházmegyének, s tevékenységét egyházi téren 
tetézte még azzal is, hogy egyháza alkotmánya 
és jogai érdekében több gyakorlati hasznos köny
vet adott ki. 

Az 1881-ben tartott zsinaton, mint a dunán
túli egyházkerület világi kéviselője jelent meg, 
s Tisza Kálmánnak, a kerület főgondnokának 
országos elfoglaltságából eredő távollétében, mint 
a kerület egyházainak legtöbb szavazatával meg
választott képviselő, a kerületi gyűlés határoza
tából ő hivatott föl a gondnoki szék elfoglalá
sára. Mint az egyházi bíráskodási bizottság el

nöke, a bizottsági ülésekben nagy munkásságot 
fejtett ki, s a zsinat egész munkásságában kitűnő 
része volt. 

Sokoldalú s minden téren hasznos tevékeny
sége megérdemli a kitüntetést, melyben most az 
egyházkerület részesíti, s mi is őszintén csatla
kozunk azok óhajtásához, a kik a magas kora 
daczára is ernyedetlen, buzgó egyházkerületi fő
jegyzőnek tiszta szívből kívánják, hogy munkás
sága még számos évekre terjedjen hazája és 
egyháza javára. 

H O N V É D T E T E M E K A V Í Z A K N A I 
NAGY-AKNÁBAN. 

Vízakna rendezett tanácsú város, melynek 
neve oly sok emlegetés tárgya lett, hogy sós-
vízzel telt egyik aknája az 1849-ben elesett hon
védek belehányt tetemei közül néhányat, 40 ev 
után kivetett, — Erdély déli részén fekszik, az 
erdélyi történet és alkotmány szerint úgyneve
zett «magyarok földén», közvetlen a vasút mel
let, Alsó-Fehér megyében, Nagy-Szebentől éjszak
nyugatra, 11 kilométernyi távolságra, csekély 
eltéréssel kelet-nyugati irányban, a «Vissza* 
patak ket partján, 425 méter tengerszín feletti 
magasságban. 

Maga a város, mely közel 4000 lelket szám
lál, egy hármas tekenő alakú, halmok és dom
bokkal határolt, de könnyen megközelíthető 
hosszúkás völgyben terül el. 

Nyugati irányban bokros cserjék és erdők 
határolják; éjszaki része kopár hegyekkel és 
halmokkal van övezve, míg a város közvetlen 
közelében, annak keleti és déli részében hason
lóan kopár halmokkal és kisebb hegyekkel kö
rülvett medencze alakú hosszúkás terület zár
ja be. 

A város lakói egy harmadában magyarok, 
kétharmadrészben oláhok, s többnyire földmü
veléssel foglalkoznak. 

A város keleti és déli részének medenczéjé-
ben ülepedett le a harmad geológiai korszakban 
a tenger vizéből ama nagy kiterjedésű és hatal
mas sótömzs, mely a régenmult időktől kezdve 
a mai napig az itteni sóbányászatnak anyagúi 
szolgál. 

A sótelepülési medenczének hossza: 2100 
méter szélessége 1500 méter, és ezen a terüle
ten sok régi bányának nyoma ma is látható, 
melyek közül névleg ismeretesek: 

1. Megyeri-bánya, a fejedelmek idejéből; ne
vét valószínűleg Megyertol, a magyar nemzetség 
egyik fejétől vette. 

2. Thököly-akna, nevét Thököly Imrétől vette, 
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kinek atyja 1667-ben Vízaknán járt. Jelenleg 
hírneves és jeles gyógyhatású sósfürdő-tó. 

3. Kis-akna, 1731 -ik évben említtetik, hogy 
művelés alatt volt. 

4. Nagy-akna, (Echó, vagy sülyedtbánya) a 
Kis-akna mellett, attól éjszakra, csekély 30 mé
ternyi távolságra. Első megnyitásának ideje tel
jesen ismeretlen. 1757-ben nagyban művelte
tett, jár- és szállító-aknával birt s a járaknába 
a bánya munkások létrákon mentek le. Ezen 
aknával, a nagyobb mennyiségben előtört talaj
vizek miatt 1817-ik évben felhagytak, és műve
lését 1821-ben teljesen megszüntették, s a kö
rülötte állott üzemi és kezelési épületeket lebon
tották, a szállító- és a járakna nyílásait pedig 
bedeszkászták. Az akna mélysége, midőn fel
hagytak vele, 160 méter volt, talpműveleti leg
nagyobb szélessége 76 méter; műveleti alakja 
hasonló volt a csonka kúp-alakhoz. Az aknában 
a víz magassága a külfelülettől számítva 185*-ik 
évben 128 méter, 1868-ban 97 méter, 1880-ban 
69 méter, míg végre 1890 év július hó 3-án a I 
vízfelület a föld szintájától 10 méter magas
ságra nyomult elő. Tehát a viz lassanként mind 
emelkedett az akna űrben, s lefolyása nem lé
vén, szinte előre látható volt, hogy egyszer meg
telik. Időközben ezen akna a gárdozat, föld- ós 
sótömegnek beszakadásai által a képen is lát
ható alakját vette fel. 

Ezen akna körüli területen folyt le 1849 
február 4-én a hires ütközet Bem tábornok 
és az osztrákok között. Ezen szomorúan emlé
kezetes csatában elesett honvédek tetemeiből a 
legtöbbet ebbe az aknába dobáltak be. A kegye
let a Nagy-akna közelében, mint képünk is mu
tatja, csinos márvány s remiéket emelt, mely
nek elülső részén e sorok olvashatók: 

«Emeltetett a haza alkotmánya és szabadsága vé-
delmezésében, a vízaknai csatában, 1849. év február 
hó 4-én Bem József táborából elesett 349 honvéd 
emlékéül, kik közül mintegy 300-an a szemben levő 
sóakna üregébe hányattak be. Emelték a hcn egyes 
hű fiai és leányai 1880.* 

E Nagy-aknát, lassú, de folytonos sülyedései-
nél fogva : «sülyedt-bányá»-nak; mig többszö
rösen visszaverődő visszhangjánál fogva: Echó-
aknának is nevezik. A többi aknák és pedig: 

5. Közép akna, 1779-ben, 
6. Ferencz-akna, 1765-ben említtetik. 
7. János-akna, 1772-ben veszi kezdetét. 
K. József-akna, 1777-ben még müvelés alatt 

állott. 
9. Ignácz-bánya, 1780 november hó 18-án 

nyittatott meg. Itt vannak még a 
10. Római aknák maradványai, a hol most a 

város közelében a magyar államkincstár tulaj
donát képező kitűnő gyógyhatású és eléggé esi- j 
nosan berendezett fürdő-telep van, mely külső- . 
leg és belsőleg használható gyógyvizeivel, szép 
jövőnek néz elébe. 

Mind ezek a bányák most részben beomlott, 
részint vízzel megtelt üregek, melyek közül a 
sótermelés számára ma csupán az Ignácz-bánya 
van nyitva ós berendezve, és a mely szerencsés 
települési fekvésénél fogva semminemű talaj
vizekkel nem bajlódik. 

Hogy a vízaknai sóbánj'ászat már a rómaiak 
által is műveltetett, azt sok világos nyomok és 
leletek, mint urnák, edények, római pénzek, 
téglák, iratos kövek és edény darabok bizonyít
ják. Több okmányban pedig Vízakna régi neve 
«Terra salis Fodinae» «Salis fodium» és «0ppi-
dum salis fodinum» név alatt fordul elő. 

E sóbányászatra vonatkozólag a magyar kor
szakból is igen regi adatok találhatók fel. így 
az 1330-iki évben Eóbert Károly király a nagy
szebeni prépostot a sóbánya birtokosává tette, 
8 adomány levelében ember emlékezetet felül 
múló idő óta gyakorlott birtoklás jogezimén erő
sítette meg az eredeti adomány levelet. A só-
bányászatra felügyeletet a helyi királybíró gya
korolt, kinek neve 1557-dik év előtt «Comes 
salis camerae* volt. Az 1671-ik évben említés 
tétetik, hogy a sóbányák haszonbérbe adattak 
Páter Jánosnak (Martinuzzi). Különben a só
bánya a legrégibb időktől fogva kincstári birtok 
volt, kincstári kezelés alatt állott, és az alatt 
van most is. A kamara-háznak hajdan «Jus 
gladii-jai is volt. 

Vízakna város és annak föntebb vázolt bánya
területe 1890 július 3-ik napján páratlannak 
mondható esemény színhelyévé vált. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
A nevezett napon délután 2 óra előtt hirtelen 

j kis szellő által segítve, nagy tömör és fekete 
| színű vészfellegek tornyusultak a város alján az 

égbolt kelet-nyugati részére. A légsulymérő ro
hamos sülyedése és nyugtalan helyzete azonnal 
gyaníttatta, hogy rendkívüli idő van készülőben, 
a mi csakhamar be is következett, mert félhárom 
órától félőt óráig villámlás és dörgés között oly 
nehéz és sürü eső szakadt, hogy éhez hasonló 
Vízakna fennállása óta talán sohasem fordult 

j elő, pusztítva és nagy kárt teve köz- és magán
intézeteinkben rövid két óra lefolyása alatt. A 

! bányaterületen, az azon átfolyó sóspatak medre-
j nek és másnemű kisebb üregeknek lassú beom-

lásaival vette kezdetét a minden oldalról előtört 
hatalmas vizár rombolása, mi annál könnyebb 
munka volt, mert a települt sótömzs közel lévén 
a külső felülethez, s az édes viz évek hosszú so
rán át a tömzsbe berágva magát, azt helyenként 
már megelőzőleg kilúgozta és különböző mély
ségekben földalatti utakat vájt benne. E föld
alatti különféle irányú és méretű csatornák a 
Kis- és illetve a Nagy-akna üregével állottak ösz-
szeköttetésben, mert csak ennek föltevése mel
lett vált lehetségessé, hogy a lezuhogott tömér
dek viz a nagy- és kisaknát és más műüregeket 
is egyenlő vízszintes állásra tölthette meg. 

A vizár előbb a befedett Kis-aknába nyomult 
be óriási robaj és zúgás között, mintegy 25 mé
ternyi magasságra fellökve a piszkos vizhabot, 
mire nyomban nagy sistergés között a nagy akna 
kezdett vizzel megtelni. 

Csodálatos ós bámulatra méltó ritka látvány 
tárult most a néző szemei elé. A Nagy-akna víz
felületén emberi holttestek különféle állásban, 
állati hullák és töménytelen fadarabok úszkál
tak, és ezek sürü tömege majdnem egészen be
födte a viz felületét. 

Borzalmas büverővel biró látvány volt ez, 
mely a szemlélőt egészen lekötötte, s álomszerű 
kétkedésben tartotta, úgy hogy hitelt már a sa
ját szemeinek sem akart adni. A csakhamar ki
húzott emberi tetemek a szabadságharcz elvér
zett hőseinek ismertettek fel, melyek 41 évi és 
6 hónapi mély sirjokból ime most fölszállnak. 

Ezeknek a holttesteknek fölszinre kerülése 
úgy képzelhető, hogy a nagy és hirtelen előnyo
mult vizár a nagy-akna víztömegét oly mozgásba 
hozta, hogy némely testekről az őket gyengén 
födő só avagy földtömeg lemosatott és ily módon 
fölszabadítva a viz felszínére jöhettek. 

A honvéd tetemek a 26%-os sósvizben általá
ban kitünöleg konzervált állapotban valának; a 
testeken tisztán voltak láthatók a kard- és lő-
sebek, a miből mint azt az eszközölt bonczolás 
is minden kétséget kizárólag megállapította, tel
jes bizonyossággal volt következtethető, hogy 
ezen hullák az 1849 február 4-én a vízaknai 
ütközetben elesett és a Nagy-aknába behányt 
honvédek porhüvelyei. 

Valamennyi holttetem a hajnak teljesen híjá
val volt. A felbőr világos hamuszínű, az újak és 
a talpbör ránezos, a zsír, albör-szövedék és az 
izom hús szép piros szinü. A belső részek tüdő, 
sziv, máj, lép, vese, gyomor és belek, valamivel ; 
keményebbek voltak, mint rendesen a friss hul
láknál szokott lenni. A test belső részein, a has- I 
űrben, a májban, a szivzacskón és máshelyütt is 

I 5 gramm súlyú teljesen kifejlődött, szép tiszta 
sójegeczek találtattak, melyek képződése csak 

| úgy volt lehetséges, hogy a sósvíz a bőrön át a 
i testbe hatolt, s ott alkalmas helyen a só kikris- : 
j tályosodása megtörténhetett. 

A Nagy-aknából elsőizben, vagyis 1890 jú
lius 3-án öt honvédtetem és egy ismert ön
gyilkos holtteste került elő, mig július 24-én 

! ismét felszínre jött egy honvéd teste, a mely oly \ 
| jól volt megtartva, hogy lefényképezésre is al- ] 
i kalmasnak találtatván, Auerlich V. nagysze- : 
i beni jóhirü fényképész által a koporsóban fekve, 

B a bonczasz talon fel is vétetett. 
E képeken, melyek orvosi szaklapban érdekes 

i közleményt képeznének, a honvéd holttestemel-
lén lősebével mindkét helyzetében jól látható, s I 
főleg a mint Dr. König A. nagyszebeni törvény- j 
széki és vízaknai jeles fürdőorvos a bonczolást : 
kezdő első metszést teszi, és a mint a mellkas és 
hasürt felnyitja igen jól sikerült felvételek. Két
ségtelen, hogy ezen bonczolások, az orvosi tudo
mányra nézve felette érdekes adatokat fognak 

! szolgáltatni. 
Kihúzatott a Nagy-aknából még208 darab kü-

: lönféle állati hulla, melyek oda rendesen mint 
valami közös sírboltba behányattak és tömény
telen akna gárdozati faanyag. 
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Képünkön a nagyakna vizzel telült állapotban 
látható akkor, a midőn a viz felülete megtiszti-
tatott; a mi a vízen úszva még kivehető, az 
kevés faanyag. 

Természetesen, a mint az esemény híre a kö-
' zelfekvő Nagy-Szeben városában és a környéken-

elterjedt, egész népvándorlás keletkezett a hon
védtetemek megtekintésére, sőt később a sajtó 

: által figyelmessé téve számos külföldi ember is 
megfordult, szemügyre venni a rendkívüli ese
mény színhelyét. 

Az újra napvilágra került honvéd tetemek, a 
honvéd emlékoszlop mögött ásott új közös sír
ban, egyszerű, de megható diszszel temettettek 
el, s mondhatom, hogy ezen kegyeletes tényke
désben vallás- ós nemzeti különbség nélkül vég
telen sokan vettek részt Vízaknának ez örökre 
emlékezetes és szomorú ünnepén. 

Nyugodjanak ez ismeretlen hősök békében. 
A hazafiúi kegyelet tekintsen megilletődéssel az 
esemény színhelye felé és áldozzon a honszeretet 
érzetével a multak emlékének. 

KREMNITZKY ARMAND. 

ISCHL ÉS LICHTENEGG. 
Az a kis havasi város, hol uralkodónk legifjabb 

leánya közelebb esküdött hűséget vőlegényének 
s melynek leírását az ünnepek elbeszélése alkal
mával adtuk, még a jelen század elején is isme
retlen hely volt, s csak kevesen bírtak róla tudo
mással. Pedig Ischl története a messze ködös 
múltba nyúlik vissza, s habár ez a múlt soha 
sem volt oly fényes, mint a jelen, egyes részletei
elég érdekesek arra, hogy rólok megemlékez
zünk. 

Már a rómaiaknak volt itt telepük, s a 
IX-ik században, tehát a magyarok bejöve
tele táján, említenek egy «St.-Nicola» nevű 
néhány kunyhóból álló halászfalut a Truna 
(Traun) és Ischl összefolyásánál, mely falu 890. 
évben, tehát ezer évvel ezelőtt, nyerte vissza állí
tólagos római eredetű «Iscala» nevét. Ezután 
Ischl neve már gyakrabban előfordul, mint a 
stájer Ottokárok uralma alatt álló kamarajószág, 
hol, miként a szomszédhelyeken is, a lakosok 
főkép sótermeléssel foglalkoztak. A XII. század 
végén a sótermelés e helyen már jelentékenynyó 
vált. Valóságos mezővárossá azonban csak 1456-
ban lett, midőn III. Frigyes császár privilégiumot 
adott számára. 

Nevezetes esemény volt Ischl történetében a 
sóbányák megnyitása 1563-ban, mely a városnak 
újabb jóllétet szerzett. A város emelkedése azon
ban még későbbi időkre esik. Krónikaírói fel
jegyzik, hogy I. Lipót és III. Károly többször 
időztek e szép vidéken, s Mária Terézia 
az 1777-iki nagy tűzvész után nagyobb ösz-
szeget adományozott az ischlieknek, de azért 
a város nem gyarapodott jelentékenyen, sőt 
a franczia hadjárat alkalmával sokat szen
vedett s a sóbányákban is meg kellett a mun
kát egyidőre szüntetni. A város virágzási kor
szaka 1823-ban kezdődött meg, midőn Dr. Wolf 
és Wirer orvosok, itt e kitűnő éghajlatú helyen, 
az első sósfürdőt állították fel. A fürdő csakha
mar híressé lett s 1827-ben Ferencz Károly és 
Zsófia főherczegnők, királyunk szülői is meglá
togatták azt s megkedvelvén a helyet, csakha
mar állandó nyaralójukká választották. 

Ebben az időben mintegy 350 vendég szá
mára volt hely egész Ischl városában, a legszebb 
szoba ára csak 30 kr. volt, de voltak 12—15 
krajezárosok. Ugyanezen időben kezdték meg épí
teni a színházat s pár évvel később az ivócsar
nokot s a sétatereket. Midőn a fürdő tulajdon-
képeni megalapítója s első igazgatója Dr. Wirer 
1844-ben elhunyt, Ischl már európai hírű fürdő 
volt s a Traun taván gőzhajó közlekedett. 1873-
ban nagy gyógytermet építettek a 1877-ben már 
vásut kötötte össze a külvilággal. Jelenleg a 
fürdővendégek száma — a Salzkammergutba 
nagy számmal járó turistákon kivül — évről-
évre 4—5000 között váltakozik s a jelentéktelen 
kis községből mintegy 10.000 lakosságú nagy 
városias színezetű hely lett. A fürdő hírnevét 
természetesen nagyban emelte az a körülmény, 
hogy királyunk szülőinek példáját követve szá
mos fejedelem kereste fel ezt a kies fekvésű 
helyet, a német császár, a bajor, szász, portugál, 
görög királyok, Don Pedro volt brazíliai császár 
s más fejedelmek időztek itt egyes nyarakon. 

Ischl fénykorának valóságos központja volt 
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1853 augusztus 19-ike, midőn itt e 
helyen megtörtént I. Ferencz József 
eljegyzése Erzsébet királynővel s 
azzal egyidejűleg a Jainzen alján 
fekvő Mastalier-villa megvásárlása 
saját használatukra. Itt az azóta 
jelentékenyen kibővített s gyönyörű 
parkokkal körülvett <<császárvillá íj
ban előszeretettel tartózkodott az 
uralkodó-pár s e kellemes emlékek 
okozták azt is, hogy Mária Valéria 
főherczegnő lakodalma itt csend
ben családi körben ünnepeltetett 
meg. 

Az új pár különben tudvalevő
leg nem Ischlben, hanem a szin
tén közelfekvő Lichtenegg várkas
télyban fog állandóan tartózkodni, 
melyről már előbb megemlékez
tünk s most képét is bemutathatjuk. 

A SZINÉSZETI KIÁLLÍTÁS. 
Csodás történet az, melyet a 

most megnyílt szinészeti kiállítás 
szaggatott vonásokban elébünk tár
ni igyekezik. A múlt század utolsó 
tizedében magyar színművészet ke
letkezik, a nélkül, hogy magyar 
színirodalom, hagyján — a nélkül, 
hogy magyar irodalmi nyelv lett 
volna. A csecsemő megszületik, s 
minthogy lelkesedésben foganti-
tott, oly életképessége van, hogy 
idegen emlő mostoha tején is fel
nevelkedik. Lefordítottak néhány 
német színdarabot a legbanálisabbak közül s az
zal megvetik a magyar színművészet alapját. 
Saját hazájukban a német múzsának már fej
lett kultusza, dédelgetett otthona és hódító va
rázsa van, mely minden talpalattnyi térfoglalá
sát kimondhatatlanul nehézzé teszi. Az újszü
lött megküzd vele. 

A görög hitrege azt tartja a Titánokról, hogy 
már születésükkor óriások. Nos, a mi színművé
szetünk első úttörői is azok voltak, vagy leg
alább is Dávidok, kik fegyvertelenül, pusztán a 
lelkesedés parittyaköveivel indulnak a harezba, 
hogy az akadályok Goliáthjait legyőzve, eszmé
jüket diadalra juttassák. 

Színészetünk úttörő korszakának apró fegy
vertényeit tüzetesen még mindig nem ösmerjük. 
Ez időkből művelődésünk hódító csatáit csak 
színlapok jelölik, melyeket mohó tudvágygyal 
olvasgatunk a szinészeti kiállításon. Korszerinti 
sorozatban lepik el a hosszú folyosók falait, a 
legrégibb 1795-ből való. De a színlapok igen be
szédesek, feltárják előttünk, hogy a magyar 
nyelvnek mily visszás küzdései voltak az idegen 
béklyókkal. Csupa idegen szavakkal vannak sta-
turálva: «Abonnoment suspendu», «Lózsé», 
«Galéria» stb. kifejezések csakúgy hemzsegnek 
rajtuk. A furcsa és rég elfeledett darabezímek 
legtöbbjéből azt sem tudjuk, mely nyelvből let
tek fordítva. Csak sejthetjük, hogy a németből, 
hisz maga Shakspere is darabos prózában né
metből való fordításban jelent meg először szín
padunkon. De legérdekesebb olvasmányt e szín
lapok akkor nyújtanak, midőn egy eredeti ma
gyar színdarabnak a színpadon való megjelené
sét hirdetik. 

A lelkes direktor urak «felhívásaik »-ban 
korszakalkotó eseménynek aposztrofálják azt. 
Az első magyar opera «Béla futása* szín
lapján a borsodmegyei színjátszó társaság érde
mes igazgatója egé^z kis vezérczikket ír, s a 
debreczeni színlapokról megtudhatjuk a többek 
közt azt is, hogy ott e század közepén a tűzbiz
tonsági intézkedések igen gyarló lábon állhattak, 
mert a városi kapitányság a színlapok útján 
kénytelen a közönséget eltiltani a theatrumban 
való pipázástól. 

Az ötvenes évek színlapjain a hazafiság csil
lagait látjuk kigyúlni, a magyar történelmi 
dráma tömör hadsorokban jelenik meg, hogy az 
elfojtott hazafiérzést a multak dicsőségével ápol
ják. Sorban megjelenik előttünk Szent István, 
II. Endre, Vak Béla, Hunyadi, V. László, Zrí
nyi a szigetvári, Zrínyi a költő. II. Rákóczy, 
Dobó István, stb. És e hősök minden szava nem
csak a multak fényét tündökölteti, de egyúttal a 
czenzura elől bujkáló vezérczikk, programmbe-
széd. Ez volt a magyar színművészet első fény
kora. A baloldali első nagy teremben együtt ta-

lálhatjuk az úttörők és hősök 
személyesítőinek alakjait toll- és 
szénrajzokban. Ott van Láng 
Boldizsár Fáncsy, Egressy, Tóth 
József, Megyery, Szentpétery, 
Bartha, Komáromy Samu, Szer
dahelyi, stb. arczképe. Nem ihlett 
művészi kéz örökítette meg őket, de 
ez nem mérsékli lelkesedésünket, mi
dőn e halhatatlan histriok képcsar
nokába jutunk. 

Egy igénytelen fakeretbe szorított képsorozat 
szintén méltó tárgya lehet érdeklődésünknek, a 
jobboldali folyosón. Az állandó magyar színhá
zak rajzait értjük, mely kulturhistóriánk egyik 
részének legérdekesebb haladását tünteti fel. "itt 
megtudhatjuk, hogy a színművészet múzsájának 
hazánkban már huszonöt állandó otthona van. 

Mint a lefolyt század vívmányainak jelképes 
határzáró kövét megtaláljuk a kiállításon a ma
gyar szinirodalom azon termékeit is, melyek 
nyomtatásban megjelentek. Érdekes látványt 
nyújt e polcz tömött és díszes könyvsorozatával. 
Mily ellentét a század kezdete és vége hözt. 
Amott egy kölcsönkért koldusköpeny, itt egy fé
nyességtől ragyogó palást, melynek művészi 
hímzéseit Katona József, Gaál, Fáy András, a 
Kisfaludyak, Vörösmarty, Jókai, Szigligeti, Tóth 
Ede, Csiky Gergely és mások végezték. 

Hogy ezek nyomán mily fény áradt szét a 
magyar színművészet újabb korszakára, azt ér
dekesen tükrözteti vissza a Jókai-pár, Szigligeti, 
a Feleki-pár, Prielle Kornélia, Szigeti József, 
Blaha Lujza, Hollósy Kornélia, Szathmáryné, 
Helvey Laura stb. külön csoportosított kiál
lítása. 

A lelkesedés szárnyalását mozaikszerűen szem
lélhetjük itt. Babérkoszorúk ezüst és aranyba 
verve, szalagerdő, drága ékszerek, mesteri fest
mények, művészi szobrok, lelkességben csa
pongó költemények képezik azon tribútomot, 
melylyel a magyar géniusz a magyar színművé
szetnek áldozott. 

A szellemi haladás mellett a színpadi tekhnika 
haladását is áttekinthetjük a kiállításon. A be
nyíló folyosótól jobbra és balra egy egy színpad 
van felállítva. A jobboldali a drámáé, a bal
oldali a népszínműé. A drámai színpadon felállí
tott nemzeti hősök alakjainak ruházata egy kis 
jelmeztani gyűjtemény, az operaház raktárából 
kerültek oda; míg a népszínmű-színpad a nép
színmű kedvelt alakjain a magyar népviseletet 
tünteti elő színpadiasan eszményítve, de eredeti 
vonzó motívumaival. 

A díszletfestés haladását Spannraftés Hirsch 
operai és nemzeti színházi festők mutatják be 
szép kivételü mintákban. Ehhez hasonló a pá
risi kiállításon is volt, s minden elfogultság nél-" 

kül elmondhatjuk, hogy a mienk méltóan helyt; 
állhat mellette. 

A kasirozás művészetét Eumbold operai és 
nemzeti színházi kasírozó állítja elébünk és ké-
regpapir-gyártmányai oly találóan imitálják a 
szőlőt, dinnyét, étkeket, hogy szinte ennivalók. 

A falakon szerteszét ezernél több fénykép 
színes alakokat mutat be a magyar színészet 
köréből. Egyes csoportokban látható néhány 
nagyobb vidéki színtársulat együttesen, míg két 
arczképcsoport a színész iskola növendékeit tün
teti föl tanáraikkal együtt. 

Az országos történeti arczképcsarnok szintén 
oda adta a kiállításra összes színészetre vonat
kozó festményeit és egyéb képeit, melyek így 
együtt vonzóbb képet nyújtanak. 

Szóval a szinészeti kiállításon, mely Feleki 
és Bényey rendezésemellett jött létre, sok érde
kes látnivaló akad, mely érdekességéből keveset 
vesztene akkor is, ha nem tükröztetné vissza 
mívelödéstörténetünknek egy jelentékeny ágát. 

£_ 

A KÖLCSEYÜNNEP. 
Nagy lelkesedéssel ülte meg augusztus 8-án 

Szatmármegye Kölcsey születésének századik 
évfordulóját. Meghívták rá az ország törvényha
tóságait, előkelő irodalmi testületeit s a máig is 
virágzó Kölcsey-család tagjait. 

Az ünnepély két fő színhelye Nagy-Károly és 
Szatmár városa volt. a két város, mely most épen 
a megyei székhely miatt áll harezban. A kegye
let azonban elcsillapította a pártokat. A szatmá
riak külön vonaton mentek Nagy-Károlyba az 
ünnepélyre, innen pedig a károlyiak Szatmárba. 
Nagy-Károly, a megye székhelye volt tanuja 
Kölcsey lángoló szónoklatainak. Az ünnepélynek 
tehát, melyet a megye rendezett, a megyeházá
ból kellett kiindulnia. Szatmáron pedig emlék
szobra áll Kölcseynek, melynek megkoszorúzása 
az ünnep egyik legkiemelkedőbb része volt. A kis 
Cseke községnek is kijutott a kegyeletes megem-
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lékezésből. Ott nyugszanak a nagy ember porai. 
Szilágymegye Sző-Demeter községe sem ma
radt el. Száz év előtt itt látta meg a napvilágot 
Kölcsey. 

A nagy-károlyi ünnepély. 
Szatmármegye székházának nagy termét, me

lyet Kölcsey arczképe már régen ékesít, e hó 
8-án délelőtt fényes és nagy közönség lepte el. 
A szomszédos megyékből, s még távolabbi he
lyekről is érkeztek vendégek. Szatmárról mint
egy százan külön vonaton jöttek. 

Az első széksorokban ültek Gyulai Pál az aka
démia, Lévay József a Kisfaludy-társaság részéről, 

Barabás Béla és Varjassy Árpád Aradmegye s az 
aradi Kölcsey-egylet képviseletéhen, Ferdényi árva
széki elnök és Hranitzky Károly Biharmegye, Dom-
bay Károly és Hiry Ferencz törvényszéki biró Szi
lágymegye, Péntek polgármester és Mártonffy Dezső 
a Wesselényi-egylet, Székely József főlevéltárnok 
Pestmegye, Lichtenstein József és Molnár Bertalan 
Borsodmegye, Kun Gyula tanácsnok Budapest fővá
rosa, Bészler Lajos és Boska Debreczen városa, Vér
tesi Arnold és Géresi Kálmán a Csokonay kör, 
Kovács Ede, Tabajdy Lajos, Szarmaság Géza, Hat
vani Péter és Jaskovics Ferencz a szatmári Széche
nyi-társulat, Böszörményi Károly polgármester és 
Farkas Antal Szatmár-Németi képviseletében, báró 
Perényi Péter, Luby Géza, Domahidy és Isaák 
orsz. képviselők és mások. 

Domahidy Ferencz főispán nyitotta meg az ün
nepélyt. Emelkedett szavakkal üdvözölte az egybe
gyűlteket. Boldog, úgymond, hogy elnökölhet ezen 
az ünnepélyen, mely a nagy hazafi emlékének van 
szentelve; annál boldogabb, mert személyesen is
merte Kölcseyt s már fiatal korában lelkesedett 
azokért az eszmékért, melyeknek hazánkban Köl
csey volt az úttörője. Az egész megye büszke, hogy 
ily férfiút mondhat magáénak, ki önzetlen hazasze
retettel mutatta meg az utat, melyen később az 
egész nemzet haladt. A főispán hatásos szavakkal 
ecsetelte Kölcsey működésének jelentőségét s meg
emlékezett a népszabadság körül szerzett érdemei
ről. Mennyire megelőzte korát, midőn szemben az 
oeztályérdekkel, a demokráczia zászlaját lobogtatta. 
A vallások egyenjogúságát hirdette és a közös teher
viselés eszméjét pendítette meg. Nem érhette ugyan 
meg eszméi gyümölcsét, de az eszmék győztek, 
büszke öröm Leli, hogy eltöltse minden magyar 
szivét. 

A meleg hangú, beszédet élénk tetszéssel fogad
ták. A taps és éljenzés elhangzása után Zanathy 
Ferencz főjegyző méltatta Kölcsey bölcseségét, meg
világítva eszmekörét, mely mindenkor diadalmas
kodni fog. Szavait tetszésnyilatkozatok követték. 

Nagy László alispán gonddal kidolgozott beszéd
ben, a hallgatóság nagy figyelme közt Kölcseynek 
különösen politikai pályájáról, és a megyében kifej
tett működéséről emlékezett meg. A mai anyagias 
kor. úgymond, csodálattal tekint a múlt e fenkölt 
szellemére, kiben megtestesült az önzetlenség. Szé
gyennel kell megvallanunk, hogy Kölcseyért többet 
kellett volna tennünk, mint amennyit tettünk. Mü
vei nem élnek oly élénken és tisztán emlékezetünk
ben, mint a hogy megérdemelnék ; eszméit, melyek 
ellen annak idején oly heves küzdelem folyt, ma 
már természeteseknek találjuk. Az alispán képét 
nyujtá Kölcsey küzdelmeinek az egyéni szabadság s 
a magyar nyelv érdekében, s beszéde végén a hall
gatóság valóságos tapsvihara közt Szatmiirmegye 
nevében megkoszorúzta Kölcsey képét. 

Ezután Böszörményi Károly polgármester rótta 
le Szatmár-Németi városa nevében a kegyelet adóját 
s hasonlókép megkoszorúzta a képet. 

Domahidy Ferencz főispán felolvasta még gróf 
Szapáry Gyula miniszterelnök táviratát, melyben 
megköszönni a meghívást, de tudatja, hogy jelen 
nem lehet. Végül a főispán köszönetet mondott a 
törvényhatóságok és a testületek képviselőinek 
megjelenésökért s az ünnepi gyűlést bezártnak nyil-
vánítá. 

A közönség erre szétoszlott. Délben Nagy László 
alispánnál gyűltek össze a vidéki küldöttek, egy 
órakor azonban már az indóháznál voltak, honnan 
külön vonattal Szatmár-Németibe utaztak. 

Szatmár városában. 
Szatmár városában a házak nagy részét fellobo

gózták. Különös díszt öltött a nagy tér, melyen Köl
csey szobra áll. A szobor elé sátort vontak, s körös
körül pedig deszkapadokat a közönség számára. 

Az indóház körül délután 2 órakor már nagy 
elevenség uralkodott. A tűzoltók díszben vonul
tak ki. 

A küldöttségeket N.-Károlyból hozó vonatot har
sány éljenzéssel köszöntötték, Kiss Gedeon főkapi
tány pedig üdvözlő beszédet mondott. A városban 
is mindenfelé éljenezték a dobogó kocsikat. 

Nagy néptömeg nyüzsgött a szobor előtt. Jóval 
később vonultak oda a városházáról a megyei és vá
rosi notabilitások a vendégekkel. A nagy-károlyi 
ünnepen résztvett urakon kivűl ott voltak a sátor-
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ban a Kölcsey-család tagjai: Kölcsey Antal, Kölcsey 
Ákos földbirtokosok, Kölcsey Sándor törvényszéki 
biró és Kölcsey Ferencz orvos, továbbá Meszlényi 
püspök a káptalan tagjaival, Nóvák nagyprépost, 
György Endre és Boros Bálint orsz. képviselők. 

Körülbelül három óra volt, mikor a szatmári dal
kör megnyitotta az ünnepet Kölcsey Hymnuszával. 
Ének után Jandrisics János apátplébános, Szatmár
megye egyik jeles egyházi szónoka, szépen előadott 
beszéddel magasztalta Kölcseyt, mint embert, költőt 
ós politikust. 

* 
Gyulai Pál a tud. akadémia és Kisfaludy-tár-

saság nevében emelt szót. Szép beszédéből adjuk 
a következőket: 

Kölcseyben már mint gyermekben fölébredt az 
irói hajlam s költő volt, mielőtt verseket irt volna. 
Kora árvasága, himlőjárványban balszemének el
vesztése megszerettették vele a magányt, mely el
mélkedéshez és álmodozáshoz szoktatta. A tizenh ét 

! éves tanuló Kazinczyval kezd levelezni s midőn vó-
j gezve iskoláit, Pestre megy jurátusnak, megbarát

kozik ott Kazinczy triászával, nem annyira jogi, 
mint irodalmi tanulmányoknak él s ezt folytatja fa
lusi otthonában is, hová egy év múlva visszatér. 
Semmi sem vonzotta, ami az akkori nemes ifjak 
kedvtelése, vagy becsvágya volt, de mély hatást tett 
reá Kazinczy és társainak törekvése. Leginkább az 
irodalomban és irótársaiban lelte örömét. "Ifjúsá
gunk romlott seregében nem találhattam barátokat 
egyebütt, mint literátoraink közt» — irja 1813-ban 

! Döbrenteinek, s bár nem sok reménye van irodal-
j műnk jövőjében, legelszántabb társai közt s egy má-
I sik levelében igy kiált föl: «Nem vigasztalhatjuk-e, 
; nem hevíthetjük-e a köztünk hanyatlót azzal, a mit 
I Apolon a trójai hősöknek mondott: nem tudná

tok-e oly férfiak lenni, hogy a sors ellenére győze-
; delmet vegyetek !» E jelmondat hiven kisérte végig 
' egész irodalmi és politikai pályáján. Kazinczy volt 
| első mestere és Szemere Pál legjobb barátja. Nyelv

újító, s a német görög klassziczizmus hive volt, mint 
ezek, de mégis sokban különbözött tőlük. Homér 
és Goethe voltak legkedvesebb költői, de az ő derült 
egök, nem volt az ő ege. Borongó érzések, egy ön
magába sülyedt lélek küzdelme, jókor támadt, s ha
mar eltűnt remények, lángoló, de tárgyat nem lelt 
indulatok voltak költészetének forrásai. A szerelem 
nem ragadta el a szenvedélyig, de mint csalódás és 
ábránd folyvást meg meg zendült dalaiban. Magánya 
sokáig elzárta az élet küzdelmes benyomásaitól, de 
az eszmék és eszmények annál tisztultabban és ne
mesebben érlelődtek elmélkedő lelkében és érzékeny 
szivében. Kortársai közt felülmúlta őt Berzsenyi 
erő, Csokonai genialis szökelések, Kisfaludy Sándor 
hév, Kazinczy csin és kellem tekintetében, de a 
szemlélődés és érzés mélységére nézve senki sem 
versenyezhetett vele. 

Költeményei között különösen kiválnak hazafias 
ódái. A hazafiság érzése szenvedély volt benne s j 
egészen betöltötte lelkét ifjúságától fogva vóglehe-
letéig. A görög régiségből és elhanyatlott hazája 
sorsából merítette lelkesülését. Plutarchos hősei le- I 
begték körül, s hazája sebei vérzettek kebelén. Ha
zafi-fájdalmában volt valami szentség, a tragikum 
szentsége s dala a görög tragédiák chorusaként 
hangzott, mely remél, aggódik, félti a boszuló isten
séget, eseng, feljajdul ós megsiratja a sorssal küzdő 
s önbüne miatt elhanyatló hőst. Á Rákos nymphájá-
hoz irt ódájában mily magasan szárnyal a honszere
tet, fenségesen, de busán tünik föl a költő előtt 
hazája képe, mint Eóma Caesar álmain, bánatját 
remény enyhíti, de omladékain reszketve fogna 
szótomolni. A Fejedelmünk hajh ! kezdetűben Várna, 
Mohács téréin s a poutus parti bujdosók sirjánál 
borong képzelete s a gyász közepett a jövendő szép 
álmai ringatják. Hymnuszában a vallásos ihlet ol
vad össze a honszeretettel ; áldást kér nemzetére, 
mely megbűnhődte múltját, az ősi dicsőség és gyász 
emlékei, isten boszuló haragja és kiengesztelődése, 
a töredelmes bánat és remény esengése váltakoznak 
e fenséges énekben, mely méltán szállt a nép aj
kaira s a Vörösmarty Szózatával együtt zendül 
meg nemzeti ünnepélyeink alkalmakor. Zrínyi két 
éneke a legkétségbeesettebb hang az egész ma
gyar lyrában, kifejezi a kor legnemesebb szivének 
egész buskomolyságát s egyszersmind megnemesíti 
felindulásait. Kölcseynek e szent fájdalma nemcsak 
költeményein ömlik el, hanem prózai művein, leve
lein, naplóján és beszédein is. Lelkéhez van nőve s 
mintegy geniusa. A magyar lyra, mely mindig gaz
dag volt hazafi érzésben, Kölcsey után új hangon 
új vágyakat, új törekvéseket zengett, Vörösmarty 
kiemelte lyránkat buskomolyságából, erélyt és tett
vágyat öntött bele. Petőfi a hazafiság szilaj dithy-
rambjait harsogtatta s a csatatéren lelkesítette nem
zetét, Arany és Tompa a legyőzött és megigázott 
Magyarország keservét fejezték ki, de Kölcsey szent 
fájdalma máig sem vesztette el varázsát. Visszhangra 
talál az most is a szivekben, jobb időkben, mint 
egy korszak emléke, mely nemzeti újabb fejlődésün
ket indította meg s borús napjainkban, mint örök
lött bánat és vigasz. 

Azonban a Kölcsey költészetének megvan a maga 
irodalomtörténeti fontossága is. Mig Berzsenyi a 
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klasszikái óda, Kazinczy a klasszikái epistola kitűnő 
képviselőivé emelkedtek, ő addig mindinkább kez
dett kibontakozni a klassziczizmus kötelékeiből. A 
német költészetből átültette hozzánk a balladát, a 
melyet nem ismert a klassziczizmus. A forma ide
gen volt, de a tartalom nemzeti s Kölcsey kezde
ménye után indultak Kisfaludy Károly, Vörös
marty és Garay, mig végre Arany népköltészetünk 
alapján belső és külső forma tekintetében is meg
állapította a magyar balladát, Kölcsey a tiszta dalra 
is inkább törekedett társainál, sőt előtte a speczi-
fikus magyar műdal lebegett. Szemeréhez irt egyik 
levelében említi, hogy 1822 körül néha reggeltől 
másnap hajnalig szobájában járkált s a dal hangja 
eltalálása végett egy-egy magyar népdalt utánzott, 
egyelőre mindennapi, keresetlen, népies kifejezése
ket használva, aztán úgy nemesítette meg egyik sort 
a másik után, hogy műdallá emelje. I t t születtek 
Hervadsz, hervadsz szerelem rózsája; — Ültem csóna
komban kezdetű s még némely más dalai, melyek 
jeles dalok ugyan s hatottak e műfaj fejlődésére, de 
speczifikus magyar mfídalt csak azután két évtized
del Petőfi géniusza teremtette meg szintén népda
laink alapján. E mellett még két olyan oldala van 
Kölcsey költészetének, mely akkor egészen új volt: 

[ a humor és szatíra. Mindkét műfajban sokkal keve
sebbet írt, mintsem a magyar humor és szatíra kép
viselőjévé emelkedjék, de a Vanitatum vanitas máig 
felül nem múlt humoros mű költészetünkben s a 
Felelet a Mondolatra páratlanul áll irodalmi sati-
ráink között. A Vanitatum vanitas-t phiosophiai 
ódának tekintették megjelenésekor s erkölcstelennek 
Ítélték, mert lenézi az emberi magasabb törekvése
ket s hiábavalónak tartja az életet. De e költemény 
sem philosophia, sem erkölcsi tanítás, hanem egy 
szenvedő és szenvedései fölébe emelkedő lélek ke
serű humora, mely, az eszményhez mérve, mindent 
törpének talál, szeszélyesen játszik az emberi dol
gokkal, a fenségesben is meglátja az emberi hiúságot 
és gőgöt, s könnyét nevetésbe fojtva megnyugszik 
a világ sorsán. Az ily humor csak eszményi lelkek 
sajátja s túlérzékeny, föláldozó sziveké. A Felelet a 
Mondolatra már nem humor, hanem éles satira. 
Nem a Kazinczy sértését megboszuló mű ez, hanem 
az izlés- és nyelvújítás védelme szemben az ósdiak-
kal, új Magyarország küzdelme régi Magyarország
gal. Kölcsey annyi szellemmel oly jellemzetesen gú
nyolta ki az ósdiak költői ós prózai stíljét, hogy igen 
természetes volt az a féktelen düh, a melylyel a hu
szonöt éves ifjú szatíráját fogadta az ellenfél. 

Alig telt el két év s a gyűlölt szatirikus kritikus
ként lépett fel a Tudományos Gyűjteményben, hogy 
még gyűlöltebbé váljék. 

Kölcseyt bírálatai oly népszerűtlenné tették, hogy 
a szerkesztők többé nem mertek tőle kiadni bírála
tot. Kénytelen volt visszavonulni, de folytatta ta
nulmányait s midőn Szemere Pál 1826-ban megin
dította Élet és literaturáját, újra föllépett mint 
kritikus. Hirdette, hogy a kritika nem az egyéni iz
lés szeszélye vagy önkényesen felállított szabályok 
alkalmazása, hanem az emberi lélek természetéből 
folyó általános törvényeké, a melyek az idő válto
zásai között is lényegökben ugyanazok maradnak. 
Hirdette, hogy tanulmány nélkül a lángész is gyak
ran megbotlik, mert nagyság és dagály, erő ó-i zabo
látlanság, naivság és gyermekeskedés s több ilyenek 
nagyon közel állanak egymáshoz. 

Hirdette, hogy valameddig magunkat tömjénezzük 
s parányi tehetségeinket nagyító üvegen szemlélvén 
hibáinkra szemeinket bezárjuk; valameddig a biráló 
kritikust kifogás nélkül garázdának, műveinket 
jobbítás alá nem eshetőknek, irói dicsőségünket 
csorbíthatatlannak hiszszük : mindaddig gyermekek 
maradunk s a mély tudományok pályáján s a szép-
művészség mezején egyaránt erő és izlés nélkül fo
gunk bolyongni. így védve a kritika jogait s az 
aesthetikai elmélet fontosságát, kisebb bírálatok 
mellett néhány nagyobb tanulmányt irt, melyekkel 
úgy szólva aesthetikai irodalmunkat kezdeményezte. 
Különösen kiválnak a Komikumról és Korner Zrí
nyijéről irt tanulmányai, melyekkel dramaturgiánk 
alapját vetette meg s a Nemzeti hagyományok czímű, 
melyben már feltűnnek költészetünk nemzetibb fej
lődésének körvonalai. E tanulmány koronája Köl
csey aesthetikai dolgozatainak s költészetünk jövő
jének tör ösvényt. 0 a német görög klassziczizmus-
nak volt híve s általában a német költészet arany
korának hatása alatt állott, mint Kazinczy s a leg
több magyar költő. De mennél inkább fejlődött, 

I mennél mélyebben tanulmányozta eredetiben a gö
rög költészetet, annál inkább meggyőződött, hogy 

| nem magát a görög költészetet kell utánoznunk, 
hanem azt a módot, a melylyel a görögök költészetö-
ket nemzetivé fejlesztették. 

Kölcsey bírálatai és eszthetikai tanulmányai nem 
csak a gazdag ismeret és a filozófiai szellem erejé-

j vei hatottak, hanem a forma szépségével is. A tudo
mányt ízléssel párosította, az eszmét szépérzéssel; 

i a görög prózaírók tanulmányából merítette az egy-
| szerűséget, rövidséget, világosságot s hozzáadta lel-
i kéből a mély érzést: a pathosz és gúny, a borongás 
; és fölemelkedés elemeit Szónok volt, mielőtt a me-
; gyei, akadémiai s országgyűlési szószékre lépett 
; volna. Az a néhány mű. a melyeket a húszas évek-
| ben irt, mint Mohács, Caelesta, Vilma, Parainesis, 
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már teljes fényben mutatják szónoki erejét. Nem a 
közönség előtt mondott beszédek ezek, hanem ma
gánbeszédek, zajtalan magányban írva. A megtelt 
kebelnek ki kell ömölnie, hogy megünnepelje Mo
hács gyásznapját, melyet mái elfeledett nemzete ; 
hogy megsirassa barátnőit s vigaszt keressen az em
lékezetben ; hogy tanácsokat adjon testvére árvájá
nak, a kit ő neveltet, s a ki csak akkor fogja olvasni 
és megérteni iratát, midőn őt már a sír fedi. E mel
lett ír egy pár oly beszédet is, melyeknek tárgya a 
megyei közgyűléseket s a törvényszéki termeket fog
lalkoztatja, mint a Játékszín, Védelem P. J. szá
mára. Gyermekgyilkos czíműek. Mily vonzó és el
ragadó vegyülete tárul fel előttünk mind e művek
ben, a szívnek és észnek, a tárgy szerint mily válto
zatossága a hangulatoknak, a kellemtől a fenségig, 
az ellágyulástól a gúnyig, az esengéstől a harag ne
mes felindulásáig. S mily erő a nyelvben és haugza-
tosság a mondatokban ? Semmi pipere, czafrang, 
semmi túlterheltség vagy fitogtása az ismereteknek 
vagy negédlése nem érzett szenvedélynek, de átha-
tottság a humanizmus és hazafiság, a jog és reform 
eszméitől és érzéseitől. Ha igaza van Cicerónak, 
hogy csak a jó ember lehet jó szónok, még igazab
ban állítja Longinus, hogy a szónoki fenség a nagy 
lélek visszhangja. Kölcseyben a költőt és kritikust 
fölülmúlja a szónok. Nagy tehetségének itt nyilat
kozik legnagyobb ereje. 0 adja meg a megújuló 
magyar prózának a szónoki lendületet, mely eddig 
abban hiányzott. A klassziczizmus sehol sem hatott 
irodalmunkra termékenyítőbben és nemzetibb ala
pon, mint Kölcsey szónoki műveiben. 

Bitka tünemény, hogy valaki magányban s ne a 
közpályán fejlődjék szónokká. Kölcseynél ez volt az 
eset. Csak midőn az új szellem ébresztő fuvalma 
lengedezett s a rendszeres reformmunkálatok kerül
tek szőnyegre, jelent meg a fórumon s kezdett mint 
al- majd főjegyző, de leginkább mint kész szónok je
lentékenyen befolyni a közügyekre. Szatmármegye 
tolla és ajka volt s nem csoda, hogy egy pár óv 
múlva az 1832. év végén megnyílt országgyűlésre 
képviselőnek választatott. A megyei szónok orszá
gossá emelkedett, s a mint az irodalomban pró
zánknak szónoki lendületet adott, ugy lett itt meg
alapítója a magyar ujabb politikai szónoklatnak. E 
század három első tizedeiben a magyar politikai 
szónoklat, kivált magyar irodalmi szempontból, nem 
igen állott magas fokon. A főrendek nagy részt lati
nul szónokoltak, a rendek nagy részt magyarul, de 
nem a megújult magyar irodalmi nyelven s még 
kevésbbé művészi törekvéssel. Iskolai dagály vagy a 
száraz ügyvódieskedés stílje volt itt divatos s ha egy-
egy nagyobb tehetség beszédében a szellem szikrái 
villantak meg, a szóáradatot nem szabályozta önmér
séklet, vagy az irodalmi forma tisztelete. Midőn 
Kölcsey az izeneteket szabatos magyar nyelven 
kezdte fogalmazni, midőn hallatta szavát s beszé
deinek gazdag tartalmát, még inkább kiemelte a 
nyelv ereje, s irodalmi forma szép arányossága, az 
ifjabb nemzedék egész példányul vette őt. 

Kölcsey épen oly eszményi lelkesüléssel fogta fel 
politikai pályáját, mint az iróit. Tudományával nö
velte az ellenzék erejét, feledhetetlen jellemével sú
lyát és szónoklatával fényt és meleget árasztott. 
Széchenyi és Deák, a kik szintén megjelentek ez 
országgyűlésen, bizonyára felülmúlták őt a politikai 
eszmék gazdagsága, mélysége és parlamenti taktika 
tekintetében, de ott, a hol nagy eszméket nagy ér
zelmekkel kellett védeni és szivet, lelket megindí
tani, ott Kölcseyé volt az elsőség. Egyaránt felszó
lalt ő a sérelmek és reformok ügyében, de mégis a 
nemzeti egység eszméje volt az, a mi leginkább át
hatotta a lelkét. Teljesen diplomacziai polczra 
emelni nyelvünket s ez utón is erősíteni a nemzeti 
egységet; visszacsatolni Erdélyt, vagy legalább a ré
szeket, mi előbb-utóbb maga után vonja a teljes 
egyesülést; az örök váltsággal megkezdeni a nép 
felszabadítását s előkészteni az alkotmány oly re
formját, hogy a nemesség a néppel egy testté olvad
jon : e törekvésekben tetőzött Kölcsey politikai irá
nya. Mennyire kifejezik utóbbi törekvését e követ
kező szavai : «A kormány urbárium által urbáriu
mot akar; nekünk urbárium által nemzetet kell 
akarnunk : azaz feladatunk, ugy intézni az urbárium 
tárgyát, Uogy a nép valahára tulajdoni és polgári 
jogokat nyerjen, s ez által a nemzeti alkotmány 
hétszázezer, puhaság és szegénység ölében elaljaso-
dott lélek helyett tiz millió fölemelkedhetőt nyer
jen. » Az örök váltság Kölcsey szivéhez volt nőve, 
nevéhez kötve, épen azért mélyen sebzetté őt, mi
dőn megyéje épen ez ügyben változtatta meg néze
tét, s neki az eddigivel ellenkező utasítást küldött. 
Oda hagyta Pozsonyt, lement megvéjébe, hogy kül
dőit az új utasítás visszavételére birja. Nem sike
rült, s ő egy perczig sem habozott lemondásával. 
Már csak bucsut venni ment vissza Pozsonyba. Az 
országgyűlés ugy meg volt hatva, hogy felfüggesztve 
ülését, az nap nem tanácskozott. 

Kölcsey ezentúl újra megyéjében élt s bár barátai 
segélyével ott visszaállította a régi szellemet, mind 
sötétebb színben látta nemzete jövőjét. Megkezdőd
tek a politikai üldözések, s ő utolsó éveit üldözött 
barátja, Wesselényi pőrének védelmében töltötte. 
Utolsó költeménye, melyet nem sokkal halála előtt 
irt, Zrínyi második éneke, a kétségbeesett hazafiság 

sóhaja. Mintha nem biznék már eléggé nemzete ere
jében, nem hinné jövőjét, mintha a haza őrcsillag-
zatja leszállott volna szülöttei bűnei miatt s a ma
gyar eljátszotta volna szerepét a négy folyam part
ján. Balsejtelmei nem teljesültek ; halála után tiz év 
múlva, mindaz valósult, a miért ő küzdött, sőt több, 
mint a mennyiről álmadozott. A nép felszabadult, 
Erdély egyesült az anyaországgal, alkotmányunk 
megújult, a nemzet visszanyerte önállóságát, s mi
dőn egy véres forradalom után minden megsemmi
sülni látszott, hűségünk, kitartásunk, a kedvező 
viszonyok s az ő barátjának, Deák Ferencznek, 
bölcsesége visszaszerezték mindazt, a mi immár ve
szendő volt. 

Az emlékbeszéd nagy hatást tett. Hosszan élje
nezték és Gyulait minden oldalról melegen üdvözöl
ték. A beszéd végén Gyulai az akadémia babérko
szorúját helyezte a szoborra. 

Kovács Ferencz pedig a megye koszorúját tette le. 
O még Kölcsey mellett volt aljegyző, s ő jelentette 
be Kölcsey halálát a megyegyűlésen is. Az országos 
fzabadelvüpárt koszorújával Domahidy István kép
viselő díszítette föl az emlékszobrot s megkoszorúzta 
Böszörményi Károly polgármester is Szatmár városa 
nevében. Ezután vidéki küldöttségek aggatták rá a 
szobor talapzatára saját koszorúikat. Az ünnepájf 
befejezéséül a szatmári dalárda Huber Károly *\ 
rályindulóját» énekelte el zenekíséret mellett. 

Délutáni öt órakor a sétatéren 500 terítékű ban
két volt. 

Este a várost kivilágították. Esti 9 órakor elő
adás volt a színházban, mely még nincs készen, se 
néző helye, se színpadja, de rögtönözve alkalmassá 
tették egy előadásra. Bartók Lajos irt «Kölcsey 
emlékezete* czímű alkalmi költeményt, melyet 
Maróthy Margit kisasszony, a nemzeti színház tagja 
szavalt el a közönség tapsai közt. A költeményt 
múlt heti számunkban közöltük. 

Kovács Sándorné asszony két dalt, Odry Lehel 
egy spanyol balladát s egy Schuman-dalt, Rényi 
Mariska kisasszony pedig egy keringőt énekelt. 
Szinre került *Egy csésze thea* czimü kis vígjáték 
is, melyben Prietíe Kornélia és Náday Ferencz, a 
nemzeti szinház művészei gyönyörködtették a kö
zönséget. Végül Odry a «Walkürök»-ből énekelt 
egy áriát, a dalegyesület pedig Huber Károlynak 
«Őseink emléke» czimü dalát adta elő. A színházból 
hazatérő közönséget kellemesen lepte meg a város 
fényes kivilágítása. 

Szö-Demeteren. Kölcsey szülőhelyén is ünnepel- I 
tek aug. 8-ikán. Az ünnepet a Wesselényi-egylet 
rendezte. 

Szilágymegye ünnepélye méltóan sorakozott Szat
mármegye ünnepe mellé. A társaság reggel 9 órakor j 
indult el Sző-Demeterre és fél tiz órakor érkezett 
meg ama ház elé, melyben Kölcsey született, és a 
melyre az emléktáblát elhelyezték. Bartha Dezső, 
tusnádi ref. lelkész, mondott beszédet Kölcsey fölött, 
a dalárda elénekelte a «Nemzeti zászló» czimü dalt és 
a «Szózatot.»Majd .KeretesErnő, zilahi tanár szavalta 
el Petri Mór tanárnak ünnepi ódáját. Azután a kül
döttségek megkoszorúzták az emléktáblát, Kerekes 
József, kir. tanfelügyelő pedig hatásos zárbeszédet 
mondott. Az ünnepéivon sokan voltak jelen Zilahról, 
Szilágy-Somlyóról, Tusnád és vidékéről és Nagy-
Károlyból. Szatmármegye koszorút küldött. |Nagy-
Károly város és vidékének koszorút hozó küldött
ségét ovácziókkal fogadták. A banketten 96-an vet
tek részt. A társaság délután 3 óráig maradt együtt. 
Este Tusnádon hangverseny volt. 

Csekén augusztus 10-ikén a költő sirjánál volt a 
I befejező ünnepély. Szatmárról s a környékről sokan 
! jelentek meg az ünnepélyen, mely délelőtt 11 óra

kor kezdődött. 
A költő sirjánál elsőnek Lévay József, a Kisfaludy-

, társaság küldöttje emelt szót. Hosszabb beszédben 
; emlékezett meg Kölcsey érdemeiről. A Kisfaludy -

társaság koszornját a sírra helyezve, felemlítette a 
szónok, hogy a társaság mindjárt megalakulása után 
1837-ben első rendes tagjai sorába választotta Köl
cseyt, a kinél azok közt egy sem volt arra termet-
tebb és készültebb, hogy a társaság kitűzött czéljait 
eredményesen szolgálhassa. Elletett költő és széles i 
látkörü műfilozóf, mestere a szép ízlésnek, művészi 
szónok és bűbájos nyelvű stiliszta. A gondviselés 
azonban nem engedte neki, hogy fényes nevénél 
egyébbel járuljon az irodalmi kör értékének emelé- I 
séhez. Már a következő év (1838) aug. 24-én ő lett i 
az ifjú társaság első halottja s megürült helyét a 
tagok sorában az ő mindenek fölött szeretett barát- ! 
jávai, Szemere Pállal töltötték be. Kölcsey műkö
désének jellemzése után Lévay ez alkalomra irt köl
teményének felolvasásával fejezte be szavait. Ez 
után Szatmár-Németi város nevében dr. Farkas 
Antal ügyvéd, városi bizottsági tag szólalt fel és be
széd kíséretében koszorút tett Kölcsey sírjára. Kö
vetkezett a különféle hatóságok, testületek és egye
sek kegyeletének lerovása; sorban járultak a kép
viselők a sirhoz, melyre letették koszorúikat. Végűi 

Szatmármegye részéről Isaák Dezső országos 
képviselő mondott beszédet s a megye nevében ko-

; szoruzta meg a megye nagy fiának sírját. Ezzel a 
kegyeletes ünnep véget ért. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Verne Gyula legújabb regénye, mely a Frank

lin-társulat kiadásában, magyar nyelven megjelent: 
a «AV( évi vakáczió*, egyike a legérdekesebb, leg
vonzóbb olvasmányoknak, a mely nemcsak az ifjú
ságnak fog nagy élvezetet szerezni, de a felnőttek
nek is és általában az egész olvasó közönségnek. Az 
elbeszélés egy második Bobinsonade, de semmivel 
sem kevésbbé eredeti De Foe Dániel világhírű elbe-

i szélesénél. Verne könyvében nem egy Bobinson van, 
; hanem egy egész csapat — megannyi fiatal növen

dék egy aucklandi nevelő-intézetből, a kiket a vé
letlen egy lakatlan szigetre visz, a hol akaratuk el
lenére két évi i-akácziót kell tölteniök. A viszontag
ságos élet gyorsan kifejti különféle egyéni sajátsá
gaikat, de némelyiknél a velük született hibák is a 

i felszínre kerülnek és veszélyes komplikácziók elő
idézésével fenyegetnek. Egyesek mérséklete és ön-
feláldozási készsége, valamint a közös veszélyek 

I végre erőt vesznek a gonosz indulatokon és az ér-
! dekfeszítő és egyszersmind szívnemesítő, tanulságos 

elbeszélés kibonyolódása megnyugtató benyomást, 
valódi lelki megelégedést hagy hátra. A BÍkertilt 
művet, melyet Huszár Imre jó tollú irónk fordí
tott magyarra, nem ajánlhatjuk eléggé a szülők és 
az egész művelt közönség figyelmébe. SzámoB érde
kes kép díszíti e szép kötetet, a melynek ára fűzve 
3 frt, vászonkötésben 3 frt 50 kr. 

Gyakorlati sebészet, irta dr. Kovács JózseJ, 
egyetemi tanár. Nagy terjedelmű munka első füzete 
ez, melyet a budapesti orvos-egyetemnek a külföl
dön is jól ismert hírneves tanára ir, ki tapasztala
taival most a hazai orvosi irodalmat gazdagítja. 
Műve kétségtelenül kézi könyve lesz a magyar or
vosoknak, és tájékozására és okulására szolgál az or
vos-növendékeknek. Széleskörű tapasztalatnak, ön
álló felfogásnak és éles elmének munkája ez. Az 
első füzet 168 sűrűn nyomott oldalt tesz, az egész 
munka 9—10 ilyen füzetből fog állni s a jövő év 
októberéig teljesen kikerül a sajtó alól. Számos fel
világosító ábra is kiséri a szöveget. Az elBŐ füzet a 
sebészi kórismézé8sel és általános sebészi kór- és 
gyógy tannal foglalkozik. A Franklin-társulatnál je 
lent meg s ára 1 frt 50 kr. 

A magyar színészet műkincseiből czím alatt 
Vali Béla a színész kiállítás alkalmából egy füzetet 
adott ki, s abban általában a színészetre, de külö
nösen a magyar színészetre vonatkozó emlékeket ir 
le és rajzokban, hason-másokban is bemutat. így 
Leburna sziszeki római színész sírkövének feliratos 
töredékét, az aquincumi amfitheátrumot, egy 1430— 
1450 közti bártfai német szini előadás írott szín-
lapját, Felvinczy György színigazgatónak 1696-ik 
évből való szini előadásokra való szabadalmi leve
lét. Közöl egy 1649-iki szinlapot, melyben Magyar
hon géniuszának személyesitője gyanánt báró Ber
csényi Miklós szerepelt. Az előadás Nagy-Szombat
ban volt Lippai György esztergomi prímás tisztele
tére. A XVH—XVIH századokból még több régi 
szini emléket, színlapot, színmüvek első kiadásának 
czímlapját is adja, számos adat felsorolásával. 

A nemzeti szinház e hó 18-ikán nyílik meg. A 
király születésnapja lévén, ünnepi előadás lesz, s Vá-
radi Antal tAhunutódoklátványossága kerül szinre. 
Aug. 20-ikára Dobsa Lajosnak, a régen hallgató 
drámairónak, «Z. István király történeti drámáját 
adják elő, melyet a hatvanas években a budai nép
színházban sokszor játszottak, aztán a vidéki szín
padok hatásos darabja lett, de a nemzeti színházban 
ezúttal játszák először. További újdonságok lesznek 
Gabányi Árpád *Az apósok» vígjátéka, Csiky Ger
gelytől *A nagyratermett> vígjáték, mely Karácsonyi 
jutalmat nyert és az tElősdiek* ez. vígjátéki; az 'El
intézetlen ügy színmű Almási Tihamértól, • Huszár 
szerelem* Murai Károlytól, ^Királynék harcza* 
Rákosi Jenőtől, *Az aradi hős asszonyok) Jókaitól. 
tA peterdi csata* Bérezik Árpádtól, a tVigjáték-
tárgy pályanyertes vígjáték Dobsa Lajostól, a *Don 
Jüanok* czimü tréfás jelenet Borostyám Nándortól. 
— Előkészületre ki van tűzve két görög dráma-czik-
lus ; u. m. : az töedipus* trilógia Sophoklestől és az 
tlphigenia* dráma 3 részben: «Iphigenia Aulisban» 
Bacinetól, «Elektrái Sophoklestől és «Iphigenia 
Taurisban Goethetői, ez utóbbi Csengery Jánosnak a 
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Kisfaludy-társaság ez évi műforditási pályázatán 
dicsérettel emhtett fordításában. Új betanulással 
szinre kerül Shakespeare «VIII. Henrik*-je és a 
•Sok hű-hó semmiért'; Eákositól tA krakói bará
tok'. A nemzeti színház az első nyilvános magyar 
szinelőadás száz éves forduló napját, október 25-ét 
megünnepli. Az ünnepély programmja a következő : 
'AzxAtarök* drámai prológ Váradi Antaltól, 'A föl
dön járó csillagok* alkalmi szinmű Jókaitól; ezt 
követi az első magyar előadott darab, az «Igazházi' 
melyet ez alkalomra Paulay Ede dolgozott át egy 
felvonásba vonva. Jókai ünnepi darabjának szemé
lyei az első magyar színészek, Kelemen László és 
társai. Az igazgatóság gondoskodott arról is, hogy 
ez ünnepet az összes magyar színészet egyformán 
megülhesse, a mennyiben a szerzők beleegyezésével 
e darabokat ingyen engedi át a vidéki igazgatók ré
szére a szinészegylet központi irodájának, a hol azok 
szept. 1-től kezdve megrendelhetők. 

MI ÜJSÁG ? 
A király ő felségét nagyváradi és debreczeni 

útjában gróf Szapáry miniszterelnök és báró Orczy 
miniszter fogják kisérni. A zárógyakorlatok alatt 
Székelyhidon az összes idegen katonai attachék éf 
az eddigi dispozicziók szerint gróf Kálnoky külügy
miniszter és báró Bauer közös hadügyminiszter is 
jelen lesznek. 

Jótékony adomány. Thurn-Taxis Albert her-
czeg és Margit fó'herczegnő udvarmesteri hivatala 
ezer frtot küldött a főváros polgármesteréhez. Ez 
összeget a főváros szegényei között fogják kiosztani. 

Szent István napját a főváros az idén is nagy 
fénynyel üli meg. A nyáron át zárva volt gyűjte
mények, színházak e napra már megnyílnak. A 
budavári nagy körmenet és egyházi ünnepély Simor j 
János bibornokprimás vezetése alatt megy végbe. 
Az ünnepi szent beszédet Rajner Lajos esztergomi 
prépost kanonok tartja. 

A tanítók nagygyűlése . Magyarország népta
nítói hosszú 12 év letelte után ismét nagy-gyülést 
tartanak Budapesten Szent István napján. 22 ezer 
tanitó, 4000 tanítónő, 1000 kisdedovónő s mintegy 
2000 a népoktatásügy iránt hivatalosan is érdek -
lődő képezdei tanár, tanfelügyelő, árvaatya, nevelő 
s hitoktató, közel 30,000 oly egyén, kik a magyar 
nemzet kulturális fejlődésének nemes munkájában 
tettleg résztvesznek küldik el legkiválóbb tagjaikat 
az egyetemes gyűlésre. Az ország kormánya, fájda
lommal bár, de megkötött kezekkel tagadta meg 
azt a pár ezer forintot, mely a gyűlés rendezésére 
szükséges volt. A művelt társadalom azonban pár 
hét alatt adakozásokból összegyűjté az összeget. 
Az egyetemes tanitógyűlések teszik általánossá a 
tanítók önsegélyző törekvéseit, az Eötvös-alapot, 
árvaházat, melyek ma annyi jótékonyságot gyako
rolnak, ezek tették lehetővé a tanítói nyugdíj-ala
pot, mely ma, keletkezése után 15 évvel, már 8 mil
lió forint felett rendelkezik, ezek hívták fel a köz
figyelmet a magyar nyelv tanításának szükséges
ségére, la népkönyvtárak fontosságára, a hitoktatás 
reformjára s más fontos kérdésekre. Az egyetemes 
gyűléseken mindenkor győzött s győzni fog a nép
nevelőknek hivatásukkal összefüggő idealizmusa s 
tiszta kultúrpolitikai eszméje. 

A tanítóképző' intézeti tanárok vasárnapi előérte-
kezlete nyitja meg a tanítók összejövetelének prog-
rammját. Másnap, hétfőn, a tanárok közgyűlésüket 
tartják az akadémia kis termében. Ugyané napon 
nyílik meg a Köztelken a tanszerkiállitás. E hó 
18-ától 20-ig azután részint az akadémiában, ré
szint a redoute-ban az árvaház-egyesület, az Eötvös
alap bizottsága és a kisdednevelők orsz. egyesülete 
tartja értekezleteit. Ez utóbbi egyletnek e hó 21-én 
délután 4 órakor, az árvaház egyesületnek pedig e 
hó 19-én lesz a közgyűlése a redouteban. Az egyete
mes gyűlés első napja 21-ikére esik, a második és 
harmadik 22-én és 23-án lesz ugyancsak a redutban. 
Közben szakosztályi tanácskozásokra is gyűlnek 
össze, 23-án délután pedig kirándulnak a hajógyárba 
és Aquincumba. A programmba felvettek fölolvasá
sokat is. Báró Eötvös Loránd e hó 23-án a műegye
tem fizikai termében tart előadást. Csánky Dezső 
21-én a redouteban olvas fel Mátyás királyról 8 
ugyanott értekezik e napon Suppan Vilmos az ipar
oktatásról. A Köztelken 22-én dr. Csapodi István a 
gyermekbetegségekről, Parthay Géza pedig a gazda
sági m eJJékfoglalkozásokról tart felolvasást. 

Új püspök. Dr. Knauz Nándor, esztergomi kano
nok és czímzetes apát, a tud. akadémia tagja scardo-
niai czimz. püspökké neveztetett ki. Knauz fiatal 
kora óta foglalkozik az irodalommal. Régiségekből 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
O s z v é g é n . Az új átdolgozás s e m sikerül t . N e h é z 

i s a kísérlet , m e l y r e vál lalkozott . A köl tő l e lkében 
r e n d e s e n a k ö l t e m é n y a lapeszméje , — a köl tő i m a g , 
me lybő l az egész kisar jad — szokott megszü le tn i , de' 

gazdag gyűjteménye van, könyvtára is nevezetes. 
Különös előszeretettel gyűjti a régi nyomtatványo
kat és metszvónyeket. Tudományos működéséért az 
akadémia 1858-ban választotta tagjai közé. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. KRAJCSIK JÁNOS, a nyitrai székes káptalan 

nagyprépostja, a triadiciai és sordikai egyházmegyék 
vál. püspöke, 87 éves korában meghalt. A meg
boldogult ötven évig volt a nyitrai székeskápta
lan kanonokja, s már az 1847—48-iki országgyűlé
sen Pozsonyban mint káptalani követ voltjelen, az 
1872. évi országgyűlésen Trencsénmegye baáni ke
rületét s később Nyitramegye nyitrai kerületét kép
viselte. Az 50-es évek folyamán nagyobb terjedelmű 
egyházjogot irt latin nyelven «Jus ecclesiasticum» 
czim alatt, mely két kiadást fért. A z elhunytban dr. 
Krajcsik Ferencz orsz. képviselő nagybátyját gyá
szolja. 

JANKA VIKTOR, a nemzeti múzeum növénytani osz
tályának őre, másfélévi szenvedés után, 55 éves ko
rában meghalt Budapesten. Janka mint katona 
kezdte pályáját s mint vértes főhadnagy végigküzdte 
a 66-iki hadjáratokat. Szenvedélyesen foglalkozott 

: a botanikával s ezzel vonta magára Haynald Lajos 
-^Bek figyelmét, kinek hires gyűjteményében is dol
gozott. Az ő pártfogására nevezték ki 1870-ben a 
nemzeti múzeumhoz, melynek majdnem húsz évig 
volt buzgó és szakavatott tisztviselője. Mintegy más
fél év előtt szívbaja támadt, úgy hogy tavaly már 
nyugdíjaztatását volt kénytelen kérni. E baj vetett 
véget életének. 

BADERNFELD EDE, neves osztrák költő, hosszú szen
vedés után, Bécsben. A «társaságból" czímű vígjátéka 
nemzeti színházunkban is sokszor szinre került. 
Összesen mintegy 30 vigjátéko t irt. Mint novellaíró 
és lírai költő is kitűnt. Rokonszenvvel volt Magyar
ország iránt, s már 1845-ben költeményt irt az oszt
rák-magyar dualizmus gondolatával. 1861-ben a ma
gyar ügy diadalát zengte s 1874-ben Deák Ferenczet 
kért hazájának is. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : PÁRCSETICH 
SÁNDOR, nyűg. honvédelmi miniszteri osztálytaná
csos, Szerémmegyének volt alispána, kit a honvé
delmi minisztériumba gr. Andrássy minisztersége 
alatt neveztek ki, nyugdíjaztatása után pedig Kállay 
közös pénzügyminiszter oldalán a boszniai ügyosz
tályban működött, Bécsben, 69 éves korában.— 
Ónodi VERESS AKÓS, nyűg. törvényszéki bíró, 45 
éves, Deésen. — NÓVÁK PÁL, biliéti plébános, 72 
éves korában. A boldogult 1843 óta volt Biliétnek 
lelkipásztora s nemcsak községében, hanem az egész 
környéken általános tiszteletben állott. — SISÁRÍ 
GTDLA, birtokos, 58 éves korában, Miskolczon. — 
GEIST KÁROLY, jó tollú német iró, a «Pester Lloyd» 
szerkesztőségének tagja, ki több elbeszélést is irt, 
52 éves, Budapesten. — DIETRICH AMADÉ, pénzügyi 
számtiszt, 67 éves, Kolozsvártt; ugyanott FRÖLICH 
ÁRPÁD, fiatal kereskedő, 32 éves. — BÁRDOSSY LÁSZLÓ, 
nyűg. törvényszéki elnök. 72 éves, Szombathelytt. — 
IZSÉPI ELEK, Zemplénmegye bizottsági tagja, a tokaj
hegyaljai takarékpénztár főkönyvelője, Tokajban. — 
SZABÓ KÁROLY, nyűg. törvényszéki bíró, utóbb ügy
véd, Karánsebesen. — RONSPEROER BENEDEK, a ti
szai vasút volt igazgatója, életének 60-dik évében, 
Bécs mellett, Mauerben. — DOBOS JÓZSEF, a szat
mári püspökségi uradalom mérnöke, régi honvéd 
főhadnagy, 67 éves, a hevesmegyei Hidvég pusztán. 
— NAGY LAJOS, ügyvéd, sokáig megyei levéltárnok, 
84 éves, Kaposvártt. — ANTONOVICS ISTVÁN, Arad
megye nyűg. árvaszéki elnöke, 68 éves, Sajó-Udvar
helyen. — FEJÉR JÁNOS, kereskedő, 37 éves, Kézdi-
Vásárhelytt. — BARTHA JÓZSEF, vitéz huszár-őrmes
ter, ki az 1866-iki csehországi harcztéren Lobositz-
nál vitézül támadt rá mint előőrs, sokkal több po
roszra, s visszaűzte, a miért vitézségi érmet kapott, 
Brassóban. — MEHRWERT IGNÁCZ, nyűg. városi fő
jegyző, Szegzárdon, 85 éves korában. A boldogult 
irodalmilag képzett s a költészettel is foglalkozó 
férfiú volt, ki Garay János legbensőbb barátai közé 
tartozott. Az «obsitos»ismert költemény prüsszentő 
deákja Mehrwert Ignácz volt, ki Garayval együtt 
részt vett Háry János pinczemulatságán, a hol 
elmondotta borozás közben világra szóló nagyot
mondásait, miket Garay megörökített. Mehrwert 
1848—1884 végéig főjegyzője volt Szegzárdnak, ki
véve a Bach- és Schmerling- korszak idejében, a 
mikor nem szolgált. 

KALAUZ PÁLNÉ, szül. Gáspár Berta, Zólyom
megye volt első ispánjának s a szliácsi kerület több 
izbeni országgyűlési képviselőjének neje, Hajnikon. 
— Özv. báró STILLFRIED GYULÁKÉ, szül. Kapisztóry 
Sarolta, 80 éves, Budapesten. — KERESZTES LAJOSNÉ, 
szül. Kapdebo Katinka, 32 éves, Barakonyban. — 
KLASZ JÓZSEFNÉ, szül. Bielek Ida, 55 éves Szala-
pán, Zalamegyében.— PÉCHY ILONA, özv. Péchy Lász-
lóné leánya, Nyir-Madán. 

egy már kész költeménybe oly alapeszmét oltani, mely 
eredetileg nem volt benne, igen nehéz, s oly formán 
h o g y a vers végéhez p á r új s t rófát r a g a s z t u n k , egy.' 
á l t a l án n e m lehetséges . 

Az árva- Minden este. Van nekem. Epret 
szedett. Nincsen olyan. Az utolsó előtti csinos kis 
dal, a második ellenben kritikán aluli gyarlóság; a 
többi középszerű. 

Legszebb álmom. Rab a világ. Est a tenge
ren. Az ember és a czél. Az eredeti versek és a 
fordítás egyaránt gyengék s a költői hivatottságnak 
semmi jelét sem árulják el. 

SAKKJÁTÉK. 
1616. számú feladvány. Weinheimer E.-től. 

g h 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1 6 0 9 . számú feladvány megfej tése . 
Burmeister A.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világot. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. eo—e6 . . . Bc3—b3 : (a) 1. . . . . . _. Hc2—d4 (b) 
2. V h 8 - b 2 . . . t. sz. 2. V h 8 - e 5 l , . Kf4—e5 : 
3. V b á - b S - h á 3. F g l - h á mat . 

v. Hcl—d3—e2 mat. 
Világos. b. 

1. . . . 
2. Bf8—f7 
3. Vh8—bS mat . 

Sötét. 
Hal—b3 : 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Tarnóczon: Németh Péter. — 

Kecskeméten: Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 31-ik számában közölt képta-
lapy megfejtése: Ezt a kerek erdőt járom én. 

HETI-NAPTÁR, augusztus hó. 
Nap j Katholiku* <M protestáns \ Göröq-Oros* I Im-aelita 

17 
18 
19 
20 

21 !c 
P. 

E12 Joach. olt. 
Ilona csász. 
Tulnzi Laj.pk. 
István in. kir. 
Bernát ap. Sám. 
Tinaót vt. 

23|S. Ben. Fülöp hv. 

E 11 Berta 
Ilona 
Tekla 
István kir. 
Bernát 
Jenő 
Zakár 

5 fi 11 Enszign. 
6 Ur színv. 
7 Domecz vt. 
8 István kir. 
9 Mátyás ap. 

10 Lörincz vt. 
11 Eupl. diák. 

1 Elül R. 
2 
3 A 40 n. 
4 
5 
6 
7S.S. 

Holdváltozásai. ® Első negyed 23-án 2 éra 36 pk. i. n. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. E g y e t e m - t é r 6. s zám. 

Farbige Seidenstoffe von 60 kr. bis fl. 7.65 
p. Met. — glatt und gemustert (circa 2500 versch. 
F a r b e n u n d D e s s i n s ) — versendet roben- und stück-
weise portó- und zollfrei das Fabrik-Dépót G. H e i n e -

i * J
( K i ' í n ? ? • Hoflieferant). Z ü r i o h . Muster um-

gehend. Bnefe kosten 10 kr. Por tó 

A megzavart emésztés (székrekedés) komolyabb 
következményeket vonhat maga után. mint az e baj
ban szenvedők legtöbbje gondolja. Oly kórtünetek s 
fájdalmak, mint: vértorlódás, szédülési rohamok, 
fejfájás, szívdobogás, felfúvódás, étvágytalanság 
lankadtság, stb. jelentkeznek, a nélkül, hogy az 
ember tudná az okát. Azonban ha a gyógyszertárak
ban kapható, Brandt Richárd gyógyszerész-féle 
valódi svájezi labdacsok (egy doboz ára 70 krajezár) 
használatával a megzavart emésztést rendbehozzuk, 
az e bajból eredő kórtüneteket is elenyésztetjük. 
De mmdig, csak is a fehér kereszttel vörös mező
ben, s Brandt Richárd névaláírásával, mint védő-
jegygyel, ellátott dobozokat kell kérni. 

k » 
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A « F r a n k l i n - T á r s u l a t » k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g 

j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

VERNE GYULA. 

KÉT ÉYIVAKÁCZIÓ. 
R E G É N Y . 

Ford í t o t t a HUSZÁR I M R E . 

KILENOZVEN EEPPEL. 

Ára fűzve 3 frt, vászonkötésben 3 frt 50 kr. 

ö^*^>^S5M^>5?f?^s$£fe!^!!*!S!^^ 

A versenyezégek hirdetései kényszerítenek engem, szintén hir
detni s figyelmeztetem a t. vevőközönséget, hogy a több részről 
135 és 130 fitért hirdetet t S a f e t y biztonsági kerékpár nálam 

s ezen gép összes tengelyei, i 
tehát a hajtókáit is, golyós 
csapágyakon forognak. Szint-

' uÉy g y e r m e k - k e r é k p á -
„ ,, , . r o k n a g y vá lasz tékban. 
Tessék kerm legújabb l O O - n á l j ó v a l t ö b b á b r á t t á r t a i - | 
m á z ó k é p e s n a g y á r j e g y z é k e m e t , g é p k e z e l é s i é s t a 
n u l á s i u t a s í t á s o k k a l e g y ü t t 10 kr. levélbélyeg ellenében. 

I T A Q 7 Á C T G > P 1 7 A N l e S e l s ő é s l e g n a g y o b b i 
y MXaíJiUXO lO 1 ff A l i m a g y a r k e r é k p á r - r a k t á r . 
£ B u d a p e s t , VI . , Teréz-körú t 3 6 . szám a la t t . 

Kényelmes iskola a hasban. 

; | : . . . ' ; • . ; . . : - • : • • • : • ' • : : • : . . ' • • • • ' • • . , . . . . , . • • ' 

A «Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál k a p h a t ó : 

Árva -Vára. 
Történelmi tanulmány. 

Irta 

ifj. Kubinyi Miklós. 

Második javított kiadás. 

^ í ^ í ^ i 3 ^3^3Ss3£SS«K£Ss^ 

Walla József 
czementáru-gyára 

épitési anyagok raktára 

Budapest, VII. ker., Rottenbiller- utcza 13. sz. 

• • • • < 
• • • •< 

V á l l a l k o z i k : 
G r a n i t t e r a z z o , 
B e t o n i r o z á s o k , 
C s a t o r n á z á s o k , 
S z ö k ő k u t a k , 
C z e m e n t l a p o k é s 
> í o a i i i i l i l a p o k k a l i 

k ö v e z é s e k 
e l k é s z í t é s é r e s t b . 

R a k t á r t t a r t : 
K e r a m i t l a p o k , 
K e l l t e i m i l a p o k , 
M e t t l a c h i l a p o k , 
T e r r a e o t t a - á r u k , 
K ő f e d é l p é p , 
T ű z á l l ó t é g l á k , 
K é m é n y r a k v á n y o k -

t > ó l s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Portiandi 
czement és vízhat
lan mész-gyárnak. 

íIEINZEU&RÖHRFN 
Gyári raktára a 

gartenaui Portiandi 
czement és vízhat
lan mész-

: __ 

A Frankl in-Társula t kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható 

A N É P H U M O R 
A MAGYAE IEODALOMBAN. 

I r t a IMEE SÁNDOR. 
Kiadja a Kisfaludy-társaság. 

Ára fűzve 1 frt, vászonba kötve 1 frt 40 kr. 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

GEÜNWALD BÉLA. 
E l s ő r é s z : A k ö z i g a z g a t á s f e l a d a t a i . 

I . k ö t e t : A köz igazga tás é s a s z e m é l y i é le t . 
I I . k ö t e t : A köz igazga tás és a g a z d a s á s i é le t . 

I I I . k ö t e t : A köz igazga tás és a gazdaság i é le t (folytatva) . — A közigaz
g a t á s é s a t á r s a d a l o m . — G y á m i és g o n d n o k s á g i ügyek . — Igazságszolgá l ta 
t á s . — K a t o n a i ügyek . 
M á s o d i k r é s z : A k ö z i g a z g a t á s k ö z e g e i a t ö r v é n y h a t ó s á g k ö r é b e n 

I V . kö te t , (befejező): A község . — A t ö r v é n y h a t ó s á g i j ogga l f e l ruházo t t 
vá ros . — A v á r m e g y e . 

Harmadik , bővítet t és javított kiadás. 

Ara fűzve Í2 frt. 
A négy kötet csak együtt kapha tó . 

Eqy szó becses háziasszonf/ainkhon ! 

Újdonság, czélszerü és olcsó! 
Stölzle kizárólagos szabada lma 

befőtt gyümölcs, befőtt főzelékek és konzervféléknek 
való légmentes zárral ellátott üvegek használatára. 
A gyümölcsnek, valamint a főzelékeknek és konzervféléknek az 
üvegben való fölforrasztása, nemcsak hogy nem czélszerü, hanem 
fölösleges is — a gyümölcs nyitott edényekben fölforrasztandó és 
ezután az üvegben töltve, lezárva kész, — minden további föl
forrasztás elesik. 

Ezen üvegek 1 2 n a g y s á g b a n kaphatók. Árjegyzékek, vala
mint használat i utasí tások ingyen és bérmentve küldetnek. 
Figyelembe ajánljuk egyúttal igen czélszerü üveg czitromfacsa-
roinkat, valamint légmentes vagy üveg csáváná l ellátott tejes 
p a l a c k j a i n k a t is. ^ . . ^ ^ ^ 

üveg-gyárosok, Bodapest, Király-utcza 50. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapha tó : 

KÖLCSEI KÖLCSEY F E R E N C Z 4 
MINDEN MUNKÁI . 

A KÖLTŐ ACZÉLMETSZETŰ AECZKÉPÉVEL 
H a r m a d i k bőv í te t t k iadás . ' 

t 
Tíz kötet. — Ára négy vászonkötetbe kötve 12 frt. i 

t 

* 
u u u u C 

H é t kö t e tbe kö tve a ranymetsze t t e l 1 6 frt. 

AZ 

ELMEKÓRTAN 
TANKÖNYVE 

OBVOSOK, B I B A K E S Ü G Y V E D E K SZÁMÁBA 

IKTA 

Dr. SALGÓ JAKAB 
a lipótmezei orsz. tébolyda elsödorvosa, az orsz, közegósiségi tanács rendkívüli, a tradapeati m. kir. orvos-
egylet rendes, a belga «société de médecine mentale* s a páriái •aociété medico-psyohologiquQ* lev, tagja. 

A r a fűzve 2 frt. 

Salgó elmekórtana, mely szerző német tankönyve második kiadásának 
nyomán, de nem mint annak fordítása, jelenik meg, orvosi irodalmunkban 
egy nagyon is érezhető hiány pótlására van hivatva. Az elmekórtan ugy 
orvosi, mint törvényszéki és társadalmi oldala mind égetőbben érezteti fon
tosságát és eddigi elhanyagoltatáeát, ugy hogy az e szaktudománynyal való 
behatóbb foglalkozás előtt sem az orvos, sem a jogász ki nem térhet — 
Salgó könyve, mely a szaktudomány mai álláspontjának teljes figyelembe 
vételével szorosan az észlelésből indul ki, bő tapasztalati anyag felhasználá
sával lehető tömören, és a mindennapi gyakorlatra való tekintettel eligazo
dást nyújt az elmekórtan bonyolult kérdéseiben, ugy az orvosnak, mint a 
bírónak és ügyvédnek. 
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A POZSONYI 

I KERESKEDELMI AKADÉMIA 
alulirt igazgatója által az intézetet látogató vidéki 

ifjak számára c sa l ád ja k ö r é b e n szervezett 

| bennlakó intézet (internátus) 
f. év i s z e p t e m b e r 1-én megny í l i k . 

Prospektust kívánatra készséggel küld 

Jónás János igazgató. m 1251 

A c Franklin -Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapbató: 

AZ 

OLCSÓ KÖNYVTÁR 
legújabban megjelent füzetel: 

268. füzet. U l á n a . Beszély. Irta Krasevszky I. Ignácz. Len
gyelből fordította Timkó Iván. Fűzve 30 kr. 

269. • D e á k F e r e n o s n e k az 1 8 6 1 - d i k év i o r szág
gyűlés tő l e l fogado t t k é t f ö l i r a t a . Közli Kónyi 
Manó. Fűzve — — 30 kr. 

270. • Csikós. Eredeti népszínmű bárom szakaszban. 
I r ta Szigligeti Ede. Fűzve — — 30 kr. 

271. « Az örökség . Beszély. I r ta Sandeau Gyula. 
Francziából ford. Gyalui Farkas Fűzve 40 kr. 

272. « A n a g y G a l e o t t o Dráma bárom felvonásban, 
egy előjátékkal. I r ta Echegaray József. A spanyol 
eredetibi •ioVrd. Pat thy Károly. Fűzve 40 kr. 

273. • P a s c a l g o n d o l a t a i . Francziából fordította Béri 
Gyula. Fűzve - — 50 kr. 

274. • B e u s t és A n d r á s s y 1870- es 1871-ben. I r ta Kónyi 
Manó. Fflzve _ . . . — — 30 kr. 

275. • A k ö z é p k o r i m a g y a r i r o d a l o m s t i l j á r ó l . I r ta 
Imre Sándor. Fűzve . . . — — 20 kr. 

kereskedelmi Akadémia 
f. é v i s z e p t . h ó 1-én az V . k e r . , A l k o t m á n y - u t c z a 1 1 . s z . a . fekvő épületében l i a r m i n c z n e g - y e d i k 
évfolyamát nyitja meg. — Midőn ezt a szülők es gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az intézet 
czéljai: a kereskedő pályára lépő fiatal embereket az általános műveltség alapján a kereskedői hivatásra, még pedig 
ennek felsőbb ágaira is minden tekintetben alaposan előkészíteni, őket nemcsak értelmi és szaktudományi, hanem 
erkölcsi és nemzeti irányban is nevelni, es még mielőtt a kereskedésbe lépnének, az iskolától telhetőleg gyakorlati 
tekintetben is kiképezni. — A három évi tanfolyamból álló intézet igazgatását, szervezetét, tantervét és a fel
vételi feltételeket tárgyazó értesítőt az igazgatóság kívánatra b ó r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

Ugyanceak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fennálló és a fővárosi kereskedő-tes
tületek, valamint az intézet vezérlő-bizottsága által alkotott alapítványi tandíjmentes helyeket és a tandíjmentesség 
elnyerését illetőleg. — Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogosítva, hogy 
hadkötelezettségüket mint egyévi önkéntesek teljesítsék. — Az intézettel egy évi kereskedelmi szaktanfolyam áll 
kapcsolatban oly ifjak számára, kik gymnasiumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványt nyertek vagy vala
mely másnemű szakiskola végbizonyítványával rendelkeznek és tisztán a kereskedelmi szaktudományokat egy év 
alatt elsajátítani óhajtják. — Budapesten, V., Alkotmány-utcza 11. sz. 1890. augusztus havában. 
4025 A budapesti kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 

Különös figyelemre méltó! 

A hírnevesDr.Forti-féle 
s e b t a p a s z 

mely rendkívüli gyógyereje, el
oszlató, érlelő s fájdalmat csil
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso
mag ára 5 0 kr. nagyobb cso
magé 1 frt. használati utasí

tással együtt postaD küldve 2 0 krral több. 
K ö z p o n t i k ü l d e m e n y e z ö r a k t á r B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F G3E3S2ri*,E 
B é c s b e n : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Iutvántér 1. sz . , Dr. Girtler gyógyszertárában. Freinng 7. sz., Scbarrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasae 72. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Haabe Bruno I. Backerstrasse 1. Droguistáknál. 
P r á g r á b a n : Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. G r á c z b a n : 
Nedwed A. gyógysz. a Húrtéren. B u d p e s t e n : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3 . sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-atcza 9. sz. Urbánn J. kiráty-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza 2 ; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, bátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél Vizivái-os, fn-ntcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fó-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Káczváros) Palota-utcza és Dévay,Szóllósy J. gyógytárában, Krisztina
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Á c s o n : Kratochvill József. A r a d o n : 
Rozsnyai M. és Schiller A. gyógysz. B a l a t o n - F ü r e d e n : Orbán J. 
B a l a s s a - O y a n n a t o n : Cservények Gy. és Herepey K. B . - C s a b á n : 
Varságh B. B e r e t t y ó - Ú j f a l u n : Tamássy Géza. D e b r e c z e n b e n : dr. 
Rothschnek V. E., Ta.nassy K. Göltl N., Örvényi 0 . , Mihalovits István 
és Muraközy K. D u n a - F ö í d v a r o n : Nádbera P. E g e r b e n : Kollner 
Lörincz gyógysz. E p e r j e s e n : Krivoss Gy. Korn V. és Hákoviczky J. 
E r s e k n j v á r o t t : Conlegner J. E s z é k e n : Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. G y ö n g y ö s ö n Mersits N. és Baruch J. G y ő r ö t t : Lip-
póczy M. s Stirlii'g K. H . - H a d h á z o n : Farkas Ö. H n s z t o n : Keresz
tes J. és Sehmidt K. J á s z b e r é n y b e n : Merkl J. K a l o c s á n : Horváth 
K. K a p o s v á r o t t : Czollner V.ésBabochay K. K a r o z a g o n B á t h o r y B. 
K a s s á n : Xegay G. és Wandraschek K. Korláth F. K é s m á r k o n : Gener-
sich G. A. K i s - V á r d á n : Khudy J. K o m á r o m b a n : Schmidthauer A. 
Klrchner M. és Kovács Ar.sztid. I i é v á n : Medveczky S X i o s o n c z o n : 
Kirchner D. és Pokorny L. M e z ő - K ö v e s d e n : Fridély B. M e z ő -
K á s z o n y b a n : Rátz Gy. M e z ő - K o v á c s h á z á n : K i s s P. M i s k o l c i o n : 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Ujházy Kálmánnál kapható. 
K . - B e c s k e r e k e n : Kovács S. H a g y - X a n í z s á n : Prager Béla. JTagy-
K á r o l y b a n : Fuleky P. B a g y - K o r ö s ö n : MQller I. B . - S z o m b a t o n : 
CsepcsanyiB.H. - V á r a d o n : HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. W y i r -
e g y b á z a n : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. B a g y - K á l -
l o n : Hvezda K. P a k s o n : Halatinszky S P é c s e t t : Sipócz J. P o 
z s o n y b a n : Erdy István P n t n o k o n : Fekete N. R i m a s z o m b a t o n : 
Hamalliár K. R o z s n y ó n Posch J. gyógysz. örökösei és Hirscb J. N. 
S . - A . - U j h e l y e n : Zlinszky J. S o p r o n b a n : Gráner J. S ü m e g e n : 
SUmborsiky L. S z a t h m á r o n ; Bossin J., Dr. Lengyel H. és Literáty 
E. S z a r v a s o n : Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
S z . - P e h é r v á r o t t : Dieballa Uy., Braun L. és Rieger B. S z é k e l y -
h i d o n : Szabó J. S z e n t e s e n : Várady L. és Podhradszky L. S z o l n o 
k o n : Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. T a r p á n : Honó I. 
T e m e s v á r o t t : Tárczay 1. és Jahner C. M. T e o s ő n ; Ágoston Gy. 
T.-TJJlakon : Roykó G. T o k a j b a n : Czigányi B. T o l n á n : Gömbös L. 
T o r n a l l j á n : ürszinyi Zs. T J n g v á r o t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. V a á l o n : Frischmann F. V a r a n -
n ó n : Gaál S. V e s z p r é m b e n : Ferenczy K. és Szili Horváth P. V i l 
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Z i l a h o n : Önger G. Z i r c z e n - Tejfel J. 
E r d é l y b e n : B r a s s ó n : Mánn és Izay. B e é s e n ; Róth P. F o g a r a 
mon : Öleim Richárd. K o l o z s v á r t t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
1. és Dr. Ember Bogdán. K é z d i - V á s á r h e l y e n : Kovács F. kf . - V á 
s á r h e l y t : Bucher M. B a g y - S z e b e n b e n : Molnár J. C. S z e p s i -
S z e n t - G y ö r g y ö n : Beteg B.. Otves P. és Barabás F. S z á s z v á r o 
s o n : Graffius J. V a j d a - K o n y a d o n : Dr. Juchó F. 
Ezen kitünit haia.su, nem eléggé ajánlható gydgytanasz kégzi-
tóje PORTI LASZlA Lak.: Budapert, I. k., Nán<íor-Bt«za 3 . 

Dr. Lengjél Fr.-féle 
nyirfabalzsam. 

Kir. szab. Svédhonra. 
Már ;r agában véve azon növényi nedv, a 

mel . a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépitö si-er volt 
ismeretes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasitásai szerint, bal 
zsammá alakittatik át, csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 

H a e s t e m e g k e n j ü k v e l e a z a r c z o t v a g y m á s b ő r r é s z e 
k e t , a k k o r m á s n a p c s a k n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k 
v á l n a k l a a b ő r r ő l , a m e l y e z á l t a l f e h é r r é é s g y ö n g - é d d é 
v á l i k . 

Ezen balzsam^isimitja az arczon a ránczokat és himlőhelyeket, ifjú 
arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a s e p l ő t , májfoltot, anyajegyeket, 
orrvereiséget, borátkát s a bőr minden más egyéb tisztátalanságaik 
í*ra eg> kor'ónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana . .Mípoío 
szappan, mely a bőrt gyengéddé s f inommá teszi s hivatva van a 
nyirbatzsam hatását előmozdítani. Ára 60 kr. Kapható minden jobb 

o ^ t t ; Török József gyógyszertárában, Budapest, 
király-utcza 12. — Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

g 
A "Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

„Kis Nemzeti Múzeum Í Í 

4 7 — 4 8 . k ö t e t . 

Falusi törtenetek 
Irta 

Könyves Tóth Kálmán. 

Ára a két kötetnek fűzve 1 frt, vászoDkötésben 1 frt íO kr. 

T a r t a l o m : Nemzetes ur ördöge. — Javas asszony 
keresztlánya. — A keresztlevél. — A honvéd árnya. 
Hiteiné asszonyság és kedves félje. — Tőkési Bácsi és 
mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasszony. — 
Karácsony angyala. — A pénz árnyéka. — Bebeka, a sze
gény zsidóleány. — Miért némult el a vörös kakas. — 
Söprünyél a házasságrontó. — Az elillant hónap, vagy hová 
lett a februárius. — Csak néhány hajszál. — A vasúti 8r. — 
A szél hozta, a víz vitte. 

4 9 — 5 0 . k ö t e t . 

Magyar közmondások 
gyűjteménye 

Különös tekintettel az életbölescségre és a nevelésre. 

( T ö b b m i n t h a t e z e r k ö z m o n d á s . ) 

P Rendszerbe foglalta 

A L M Á S Y JÁNOS. i 
á̂ Ara a két kötetnek főzve 1 frt, vászonkötésben 1 frt 40 kr. 

1890. aug. 1 6 4 . sz . 1890. aug. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 

T A R T A L O M : 

A r ó m a i b i r o d a l o m p r o v i n c i á i . (I.) — Király Páltól. 
A c s i l l a g á s z a t t ö r t é n e l m i j e l l e m v o n á s a i . — r.—s. 
Az e t n i k a i d e t e r m i n i s m n s e l m é l e t e . (VI.) Pauer Imrétől. 
Az i p a r i k a r t e l l e k r ő l . (1.) — Mándello Gyulától . 
A r e f o r m a t i ó h a t á s a a r o m á n n é p r e E r d é l y b e n . (II.) — 

Moldován Gergelytől. 
A r é g i M a g y a r o r s z á g u to l só éve iben . Regény. (V.) — 

Pálfty Alberttől. 
K ö l t e m é n y e k : A philister. — Kozma Andortól. — Útban 

— Csengeri Jánostól . 
S o h e r e r E l m a r n i . — t. — 
B n r g o n y a k e m é n y i t ő g y á r a k f ö l á l l í t á s á r ó l h a z á n k b a n . 

— Mudrony Páltól . 
É r t e s í t ő . Bartók L. : Erdőzúgás. — f. — Kanyaró Ferencz: 

Zrínyi ismeretlen munkája. — d. — Aesay Ferencz: A 
prózai műfajok elmélete. — lfs. — Magyar középiskola. —m. 
Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi

zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

FRANKLIN- TÁRSUL A T 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Legjobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

I—>a likSH?** PARIS — 

Különleges Rizspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

. ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la Paix, 9 — PARIS. 

iFranklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent 8 
minden könyvárusnál kapüató: 

I Gyakorlati tanácsok 
a házi és nyilvános nevelés körében. 

Anyák és nevelők tanulságára, népszerű előadásban. 
Ir ta 

Szvorényi József 
fógymnas. igazgató, a magyar tudom, akadémia tagja. 

Ara fűzve 2 fr t , d ísckötésben 3 f r t . 

T a r t a l m a : A osalád és annak központja az anya. — 
Az első nevelés. — Az első nevelés folytatása. — Szeretet 
és türelem a nevelésben. — A közép- vagy iskolai nevelés. — 
A korviszonyok hatása nevelésünkben. — Példa a nevelés
ben. — Jellemképzés a nevelésben. — Az álmüveltség szé
delgése s hatása a nevelésben. — A végső vagy befejező 
nevelés. — Testi nevelés. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 

34. SZÁM. 1890. BUDAPEST AUGUSZTUS 24. XXXVII . ÉVFOLYAM. 
möfiteteti feltételek : VASiBNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: j (él évre _ 6 • Csupán VASÁRNAPI DJSÁO egész évre 8 írt 
félévre _ 4- • 

I eg 
\ f é Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK \ egész évre 6 frt 

1 félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is caatolandc 

A SZINÉSZETI KIÁLLÍTÁS. 

E H Ó 1 5 - d i k é n é r d e k e s k iá l l í t á s n y i l t m e g 
B u d a p e s t e n , a v á r o s l i g e t n e k a b b a n az 
é p ü l e t é b e n , m e l y az 1885- ik i o rszágos k i 

á l l í t á s a l k a l m á v a l a k é p z ő m ű v é s z e t e k n e k vol t 
c s a r n o k a . A m o s t a n i b o z b a s o n l ó t á r l a t m é g n e m 
vo l t a z o r s z á g b a n , ez az e lső e b b e n a n e m b e n . 
Sz inésze t i k i á l l í t á s . V é d n ö k s é g é t M á r i a V a l é r i a 
f őbe rczegas szony v á l l a l t a el s a m e g n y i t á s o n gr. 
S z a p á r y G y u l á n é , a j e l e n l e g i m i n i s z t e r e l n ö k ne je 
á l t a l k é p v i s e l t e t t e m a g á t . 

S o k a n e l k é p z e l n i s e m tud j ák , m i l e b e t n e egy 
sz inésze t i t á r l a t o n k i á l l í t h a t ó . Az é le te t u t á n z ó 
deszkák , a m e l y e k r ő l a z o n b a n h i á n y z i k a legér
d e k e s e b b , a l e g f ő b b : az é le t m a g a ? A s z í n m ű v é 

sze tnek kü l ső , többé-kevésbbé a l sóbb r e n d ű esz
köze i , a d ísz le tek , a s z ínpad i ke l lékek, a gépeze
tek , m e l y e k a m ű k ö d ő s z ínpad á l t a l n y ú j t o t t 
k é p n e k csak a k e r e t é t szolgál ta t ják , d e m a g a a 
l ényeg , a k é p n inc s m e g a k ö z e p é b e n ? A sz ín
m ű v é s z e t fe j lődésének m e g m a r a d t emléke i , h o 
lo t t a m a g y a r s z í n m ű v é s z e t m é g c s a k száz esz
t e n d ő s , s e száz e sz t endőnek az e lső feléből a l ig 
m a r a d t r e á n k v a l a m e l y é rdekesebb e m l é k , m e l y 
a figyelmet m a g á r a v o n h a t n á és l e k ö t n é ? 

D e a ki a város l ige t i k iá l l í t ás t meg lá toga t j a , 
m e g fog győződn i ró la , hogy n y ú j t biz az é r d e 
kes szemlé ln i valót a n n a k is , a k i t o d a a k í v á n 
cs i ságná l egyéb n e m vezet . Az ped ig , a k i m ű 
velődési t ö r t é n e t ü n k n e k a s z ínpad á l t a l képv i 
se l t s zaká t a k ö z n a p i n á l n a g y o b b figyelemmel 
k i s é r t e , vagy é p e n t a n u l m á n y a t á r g y á v á is t e t t e : 

é rdeklődésse l fog m e g á l l a p o d n i a k i á l l í t á s n a k 
n e m egy t á r g y a vagy csopor t ja m e l l e t t s m ű 
ér tő s z e m m e l fogja fö l i smern i , hogy a m i e lső 
p i l l a n a t r a j e l e n t é k t e l e n n e k l á t s zo t t , a m i m e l l e t t 
a l a i k u s t a l á n közönynye l h a l a d el, az a m a g y a r 
s z ínművésze t t ö r t é n e t é b e n egy-egy n e v e z e t e s 
epizódot , t a l á n h a t á r k ö v e t je lez . 

H o g y a k iá l l í t ás s z í n é s z e t ü n k egyszázados fej
lődésének teljes képé t n y ú j t a n á , a r ró l t e r m é s z e 
t e s e n szó s e m l e h e t . M á r csak azér t s e m , m e r t , 
m i n t emlí tők , e k iá l l í tás az első kísér le t n á l u n k 
ez i r á n y b a n , s m i n t m i n d e n új v á l l a l k o z á s n a k , 
e n n e k is k ü z d e n i ke l le t t a kezde t nehézsége ive l . 
H o g y a h a z á b a n szer teszórva m é g föl t a l á l h a t ó 
sz inésze t i emlékek l ega l ább nagy jábó l összegyűj 
t e s senek , a r r a n e m volt s e m elég idő , s e m p e d i g , 
va l l juk meg , elég é rdek lődés . S így a k iá l l í t á s 

Jókai és Jókainé emléktárgyai. Részlet a Feleki-pár szobájából. 
A csarnok bejárata. 

Részlet a Prielle Kornélia szobájából. 
Szigligeti Ede emléktárgyai. 


